




Utilisation de la radio FM

Appuyez sur la touche  DAB  de la télécommande ou sur la touche 
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 de l’appareil principal jusqu’à 

ce que „FM“ apparaisse sur l’écran.

Réglage d’une station FM
• Appuyez sur la touche  TUN+  de la télécommande pour augmenter la fréquence de réception.

• Appuyez sur la touche  TUN-  de la télécommande pour diminuer la fréquence de réception.

• Si vous maintenez appuyées les touches  TUN+  our TUN-  une recherche automatique de stations  

   démarre, qui s’arrête	d�s	détection	d’une	prochaine	station.

• Appuyez sur la touche  Auto Tune  pour démarrer la recherche de stations avec mémorisation  

  automatique des stations détectées. Il est possible de mémoriser au maximum 20 stations dans l’ordre  

  de détection.

• Appuyez sur les touches     ou de la télécommande ou de l’appareil principal pour feuilleter  

			dans	la	liste	de	stations.	Les	espaces	de	mémoire	non	occupés	s’affichent	avec	„EMPTY“ .

Mémorisation manuelle de stations FM
Afin	de	mémoriser	des	stations	FM	pour	les	retrouver	plus	facilement,	vous	disposez	de	20	espaces	de	

mémoire. Pour occuper la mémoire, procédez comme suit :

• Sélectionnez une station pour la mémoriser

• Appuyez sur la touche  PRG jusqu’à	ce	que	l’écran	clignote	et	qu’un	espace	de	mémoire	s’affiche.	Un		

  espace de mémoire libre est indiqué par la mention „EMPTY“, un espace de mémoire occupé     

		s’affiche	avec	la	fréquence.	Vous	pouvez	aussi	occuper	une	mémoire	déjà utilisée.

• Appuyez sur la touche  TUN+  ou TUN-  pour sélectionner un espace de mémoire.

• Avec la touche     Enter vous	confirmez	la	mémorisation.	Sur	l’écran	„STORED“clignote un court  

   instant.

• Les stations peuvent maintenant être sélectionnées avec la touche     ou .

Fonctions du menu FM
La touche    MENU ouvre un menu dans lequel on peut régler différentes fonctions pour FM. Avec les 

touches TUN+  ou TUN-  il est possible de dérouler le menu et avec la touche     Enter vous 

confirmez	le	point	de	menu	souhaité.	Les	fonctions	suivantes	peuvent	être réglées: 

• SCAN SET: Ainsi, il est possible de régler quelles stations doivent être prises en compte lors de la   

   recherche pour la mémorisation automatique. Les réglages possibles sont „ALL“ (toutes les stations  

   pouvant être reçues) ou „Strong“ (uniquement les stations les plus puissantes). La sélection se fait  

   avec les touches TUN+  ou TUN- 	,	la	confirmation	de	la	sélection,	avec	la	touche	   Enter .

• AUD SET:	Réglage	pour	une	réception		„Mono“ ou „Stereo“. La sélection se fait avec les touches   

   TUN+  ou TUN- 	,	la	confirmation	de	la	sélection,	avec	la	touche	   Enter .

• SYSTEM: Uniquement pour le service après-vente !
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Informations complémentaires sur DAB+

Avec DAB+, non seulement le signal musical est transmis, mais aussi des informations supplémentaires. 
Celles-ci peuvent être lues comme suit.

Sur la télécommande, appuyez sur la touche  INFO  pour interroger les informations suivantes:

• DLS (Dynamic Label Segment): Les informations accompagnant les programmes, comme p. ex. inter 
			pr�te,	titre	du	morceau,	nom	de	l’album	etc.
   Pour les stations qui ne sont pas compatibles DLS, „NO DLS“	s’affiche	sur	l’écran.
• Niveau du signal:	Sur	l’écran,	des	symboles	sont	affichés	de	gauche	à droite. 
			Plus	il	y	a	de	symboles	affichés,	meilleure	est	la	réception.
• PTY (Programme Type): Ceci désigne la division de la station en sections, p. ex. musique pop, infor 
  mations, religion, musique classique etc.
• Nom de l’ensemble, p. ex. Allemagne
•	Affichage	du	canal	et	de	la	fréquence	de	la	station	réglée
• ERR XX: Cette information indique le taux d’erreurs de la réception numérique Celle-ci dépend aussi  
  du niveau de signal et peut aussi être utilisée pour orienter l’antenne.
• XX K BPS:	Affichage	du	débit	de	la	station,	p.	ex.	80K	kBit/s.	Le	débit	de	données	peut	être différent  
  d’émetteur à émetteur.
• DABPLUS:	Désigne	le	type	de	réception	„DAB+“.
• Heure actuelle
• Date actuelle

Fonctions du menu DAB+
La touche    MENU ouvre un menu dans lequel on peut régler différentes fonctions pour DAB+. Avec les 
touches  TUN+  ou TUN-  Les fonctions suivantes peuvent être réglées :

• FULL SCAN:	Nouvelle	recherche	automatique	des	stations.	Confirmez	la	fonction	avec	la	touche	   Enter

• MANUAL: Ceci permet de régler manuellement un canal de réception particulier. Confirmez	la	sélection	avec		

   la touche    Enter .

• Maintenant, avec les touches  TUN+  ou TUN-  on peut sélectionner un canal qui peut être	confirmé		

   avec     Enter .
• DRC (Dynamic Range Control): Si ceci est compatible avec la station, ceci permet d’effectuer un    
  ajustement de la gamme dynamique. Les réglages possibles sont „OFF“,	„LOW“	et	„HIGH“.	La					
  sélection se fait avec les touches TUN+  ou TUN- 		la	confirmation	de	la	sélection,	avec	la		 	
  touche    Enter .
• PRUNE: Ceci permet d’effacer des stations non valides dans la liste de stations. Sélectionner avec la touche       

      Enter , Y/N avec  TUN+  ou TUN- 		et	confirmer	avec	   Enter .
• SYSTEM: Uniquement pour le service après-vente!
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Suppression des dérangements

En	cas	de	dysfonctionnements,	veuillez	vérifier	les	points	suivants	:

Pas de son
 Branchez correctement la prise électrique.
				Réglez	le	niveau	sonore	sur	le	bon	niveau.
    Assurez-vous que la source souhaitée est sélectionnée.

Canal de gauche et de droite interverti
 Vérifiez	la	connexion	des	haut-parleurs	et	leurs	positions.

Le système ne réagit pas lorsqu’on appuie sur les touches
 Débranchez le câble électrique et rebranchez-le.

Problèmes de réception radio
 Réorientez	l’antenne.
 Recherchez	un	endroit	adéquat.
 Utilisez si possible une antenne extérieure.
 D’autres appareils électriques perturbent la réception.
 L’endroit ne convient pas à la réception de signaux DAB+.

Lecteur de CD – Affichage „NO DISC“
 Placez	un	CD	avec	le	côté	imprimé	vers	le	haut.
 Nettoyez le CD.
 Utilisez uniquement des CD conformes.

Mode USB
„NO USB“       Éteignez l’appareil et branchez de nouveau l’appareil USB.
„NO SONG“    Veuillez	vous	assurer	que	l’appareil	USB	comporte	des	fichiers	compatibles.

Télécommande – Aucune fonction correcte
 Remplacez	la	pile.
 Enlevez les éventuels obstacles
 Rapprochez-vous	de	l’appareil	principal	et	assurez-vous	que	vous	orientez	le	capteur	de	la	télécommande	vers	l’app-				
          areil.

Maintenance et entretien
Nettoyage du boîtier: Utilisez	un	chiffon	lég�rement	imbibé	d’un	produit	d’entretien	doux.	N’utilisez	
aucun produit d’entretien qui contient de l’alcool, de l’ammoniaque ou des produits abrasifs.

Nettoyage des CD
• Nettoyez les disques sales avec un chiffon de nettoyage spécial. Essuyez le disque en ligne droite du  
   centre vers le bord. Ne l’essuyez pas en faisant des mouvements circulaires.
•N’utilisez aucun solvant, comme p. ex. de la ligroïne, du diluant, des produits d’entretien courants ou  
  une bombe antistatique pour les disques analogiques.

Consigne de précaution contre la formation de condensation
De la condensation peut se former à l’intérieur de l’appareil lorsque, entre la température intérieure de l’ap-
pareil et la température ambiante, il existe une différence importante. S’il devait y avoir de la condensation à 
l’intérieur de l’appareil, son fonctionnement correct n‘est plus garanti. Dans ce cas, il faut attendre quelques 
heures ; lorsque l’humidité est asséchée , il est possible de réutiliser l’appareil.

Dans les situations suivantes, il faut être particulièrement prudent
Lorsque l’appareil est déplacé d’un lieu à	un	autre	et	que	celui-ci	présente	une	température	particuli�rement	
élevée ou basse ou si l’humidité de l’air du lieu d’installation de l’appareil augmente etc.
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Utilisation de BLUETOOTH

Appuyez sur la touche     BT de la télécommande ou sur la touche 
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 de l’appareil principal jusqu’à ce 
que „BT“	clignote	sur	l’écran.	S‘il	n‘y	a	pas	d‘appareil	couplé	à	proximité,	lécran	affiche	„NO BT“.

Connecter des appareils BLUETOOTH
La	fonction	BLUETOOTH	permet	d’avoir	une	transmission	sans	fil	des	fichiers	de	musique	(Audio	Streaming)	
sur	le	syst�me.	Pour	connecter	des	appareils	correspondants	(p.	ex.	des	smartphones),	veuillez	procéder	
comme suit :

1. Sur votre appareil BLUETOOTH, ouvrez la fonction de connexion et recherchez „M-820DAB-W“.
2. Sélectionnez „M-820DAB-W“ pour la connexion et attendez que „BT“ apparaisse sur l’écran et      
qu’une mélodie retentisse. La connexion est maintenant terminée.
3. Si votre appareil BLUETOOTH demande un PIN à 4 chiffres, veuillez rentrer „0000“.
4. L’appareil BLUETOOTH est maintenant mémorisé et, à l’avenir, il pourra être connecté automatiquement.
5.	Afin	de	connecter	un	autre	appareil	BLUETOOTH,	répétez	les	points	1	à 3.

Lecture par BLUETOOTH
Pour transmettre par Audio-Streaming, veuillez utiliser le lecteur de musique de votre choix sur l’appareil 
BLUETOOTH.

Les possibilités suivantes de commande sont disponibles:
• Appuyez sur la touche  de la télécommande ou de l’appareil pour mettre la lecture sur pause ou  
  pour la poursuivre.
• Appuyez sur les touches     ou de la télécommande ou de l’appareil principal pour sauter au     
  morceau précédent ou suivant.
• Lorsque la touche     Enter de la télécommande ou l’appareil principal est maintenue pendant 3 secondes,     
   la connexion BLUETOOTH est coupée. Sur l’écran clignote „NO BT“. Pour une nouvelle connexion, passez 
   sur une autre source et ensuite revenez à BLUETOOTH.

Lorsque la connexion BLUETOOTH doit être coupée en raison de grandes distances, une connexion automa-
tique	a	lieu	d�s	que	la	distance	s‘est	à nouveau réduite.

Utilisation de Line-In

Lecture de composants externes
Pour lire de la musique, il est possible de brancher des appareils externes sur le port Line-In, comme p. ex. un 
lecteur MP3, un lecteur de DVD ou des consoles de jeu.

Pour sélectionner cette source, appuyez sur la touche      Source  de la télécommande ou sur la touche 
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 de 
l’appareil principal jusqu’à ce que „LINE IN“ apparaisse sur l’écran.
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Alimentation électrique Tension alternative 100 – 240 V  50/60 Hz

Puissance absorbée 40 Watt

Puissance absorbée en mode stand-by < 0,5 Watt 

Mode CD 

Rapport	signal-bruit	(A-Filter) ≥	65	dB

Gamme dynamique ≥	60	dB

Tuner UKW/DAB+

Gamme d’accord DAB BAND III 174,928 MHz – 239,200 MHz

Gamme d’accord FM 87,50 MHz – 108,00 MHz

BLUETOOTH 

Version BLUETOOTH V2.1	+EDR

Classe de puissance Classe 2

Puissance d’émission 4dbm

Portée env.	10	m�tres	(peut	varier	selon	l’environne-
ment)

Bande de fréquence 2,402 GHz – 2,480 GHz

Profils	BLUETOOTH A2DP	(Advanced	Audio	Distribution	Profile,	AV-
RCP	(Audio/Video	Remote	Control	Profile)

Appareils USB Fichiers compatibles : MP3
Compatibles avec USB1.1 Full-Speed
Compatibles avec FAT16, FAT32
Maximum 500 mA
Vitesse de transfert : 32 kBit/s à 320 kBit/s

Line-In Prise jack 3,5 mm 

Partie amplification

Puissance de sortie 2 x 50 Watt / 6 Ohm

Largeur de bande 70Hz – 20kHz (+- 3dB)

Dimensions et poids

Unité principale (L x H x P) 260 x 130 x 240 mm / 2,4 kg

Haut-parleurs (L x H x P) 173 x 263 x 240 mm / 2,4 kg par 
haut-parleur

Plage de température 0°C à 40°C

Données techniques M-820DAB-W

Sous	réserve	de	modifications	techniques18

Élimination

Élimination des appareils électriques et électroniques ainsi que des piles usagés (cas d’application dans les 
pays	de	l’Union	Européenne	et	d’autres	pays	européens	avec	un	syst�me	de	récupération	séparé	pour	de	tels	
appareils).

Le symbole (poubelle barrée) sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas être 
traité comme un déchet ménager normal mais qu’il doit être remis à un centre de collecte pour le recyclage 
d’appareils électriques et électroniques ainsi que des piles. Grâce à votre contribution à une élimination 
correcte de ce produit, vous protégez l’environnement et la santé de l’humanité. Une élimination erronée et 
impropre met l’environnement et la santé en danger. Vous trouverez d’autres informations sur le recyclage de 
ce	produit	aupr�s	de	votre	commune	ou	des	entreprises	d’élimination	communales.	Attention	:	Le	symbole	
„Pb„ sous le symbole des piles indique que cette pile contient du plomb.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG Inc., 
ettoute utilisation de ces marques par Guangzhou Changjia Electronics Co, Ltd. est sous licence. D’autres 
marques et les noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.



Sistema Componenti HiFi Compatto 

M-820DAB-W
ISTRUZIONI	PER	L‘USO
JVCKENWOOD Corporation

Garantie

Cher Utilisateur de Produits Kenwood,
Nous	vous	remercions	d‘avoir	choisi	ce	produit	Kenwood	(„le	Produit“).	Si	celui-ci,	dans	de	conditions	d‘utilisation	normales,	devait	
s‘avérer défectueux, il serait réparé ou remplacé gratuitement, conformément aux conditions de la présente Carte de Garantie.

Conservez précieusement cette Carte de Garantie car elle vous sera indispensable pour toute réclamation.

Le Produit est garanti pour une durée de deux ans à compter de la date de première acquisition auprès d‘un détaillant de produits 
Kenwood. La Garantie couvre tant les pièces de rechange que la main d‘oeuvre et la réparation sera effectuée gratuitement. Nous nous 
réservons le droit de remplacer le Produit si sa réparation ne s‘avère pas possible. Les frais d‘emballage, d‘installation ainsi que tous 
autres frais ou risques indirectement liés à la réparation ne sont pas couverts par la garantie et seront à la charge de l‘utilisateur.

Conditions
A. Toutes réclamation formulée en vertu de la Garantie doit être accompagnée de la présente Carte de Garantie et des informations et 
documents suivants:     
				(a)				 Votre	identité	et	adresse	compl�te.
				(b)				 Le	certificat	d‘achat	ou	tout	autre	document	établissant	la	date	d‘acquisition	du	Produit	aupr�s	d‘un	détaillant	établi	dans		
                      la EU.
				(c)				 L‘identité	et	l‘adresse	compl�te	de	ce	détaillant.
    (d)   Le numéro de série et le nom du modèle du Produit.

    Si ces informations ne peuvent être	fournies	ou	si	le	Produit	a	été	modifié	ou	altéré	de	quelque	manière que ce soit depuis la date
    d‘aquisition, Kenwood se réserve le droit de refuser de réparer le Produit aux conditions de la présente Garantie.

B. Le Produit a été construit de manière à se conformer aux normes et exigences de sécurité nationales et locales applicables dans le 
pays de première	mise	sur	le	marché	en	Europe	par	le	farbicant.Les	modifications	nécessaires	à l‘utilisation du Produit à un endroit autre 
ne sont pas couvertes par la présente Garantie et la responsabilité de Kenwood ne pourra être engagée pour toute prestation effectuée 
à	cette	fin	ou	tout	dommage	causé	au	Produit	et	résultant	de	telles	prestations.Si	le	Produit	est	utilisé	dans	un	pays	Européen	dans	
lequel il est soumis à	des	normes	et	exigences	différentes	de	celles	en	vigueur	dans	le	pays	Européen	de	premi�re	mise	sur	la	marché	par	
le fabriquant, toute prestation en exécution de la présente Garantie sera soumise à la condition que l‘utilisateur du Produit prenne à sa 
charge les frais d‘adaption du Produit aux normes et exigences applicables. En outre, si le Produit est d‘un type différent des produits 
mis	sur	le	marché	par	l‘importateur	officiel	du	pays	dans	lequel	le	Produit	est	présenté	pour	réparation	au	titre	de	la	garantie,	et	que	les	
pièces de rechange appropriées ne sont pas disponiblesdans ce pays, ou que la réparation de garantie n‘est pas possibledans de pays 
pour toute autre raison légitime, les frais relatifs autransport aller retour du Produit pour réparation dans le pays de première acquisition 
seront à la charge de l‘utilisateur.

C. La présente Garantie ne couvre pas:
				(a)	 Les	altérations	du	Produit,	les	adaptations	et	entretiens	normaux,	y	compris	les	contrôles	périodiques	tels	que	mentionnés		
 dans la Manuel joint au Produit;
    (b)    Le dommage causé au Produit résultant de réparations inappropriées ou inadéquates effectuées par toute personne  
                      n‘étant pas habilitée par Kenwood à exécuter des réparations de garantie pour le compte de cette dernière;
				(c)				 Le	dommage	causé	au	Produit	résultant	d‘une	négligance,	d‘un	accident,	de	modifications,	d‘une	installation	ou	d‘un		
                      emballage défectu eux, d‘une utilisation incorrecte ou de l‘utilisation de pièces de rechange inappropriées;
    (d)    Le dommage causé au Produit dû au feu, l‘immersion dans l‘eau, la foudre, un tremblement de terre, une ventilation in 
                      adéquate, un cas de force majeure, une utilisation, pourquelque cause que ce soit, avec une tension électrique d‘alimen 
																						tation	incorrecte	ou	toute	autre	cause	hors	du	contrôle	de	Kenwood;
    (e)   Les hauts-parleurs endommagés suite à leur utilisation à une puissance supérieure à celle indiquée, et le dommage causé  
                      aux disques, ban des cassettes audio, cassettes vidéo,compact disc, ou tout autre bien qui n‘est pas le Produit entant que  
                      tel, et ce quelle qu‘en soit la cause;
    (f) Les biens consommables ou les pièces d‘usure devant être remplacées en raison de leur utilisation normale, et notamment  
                      les éléments de gramophone remplaçables,les aiguilles phono, les courroies, les têtes de lecture etd‘enregistrement, et les  
																						tubes	finaux;
				(g)	 Le	Produit	dont	le	numéro	de	série	a	été	partiellement	ou	intégralement	retiré,	modifié	ou	effacé.

 La présente Garantie est constituée en faveur de toute personne ayant acquise le Produit de manière légale.

 Le Produit sera remplacé ou réparé  gratuitement aux conditions exposées ci-dessus. Si l‘utilisateur est un non-professionnel ou un  
	consommateur,	il	bénéficiera	en	tout	état	de	cause	de	la	garantie	légale	en	cas	de	défauts	ou	de	vices	cachés	du	Produit.

Adresse: 
JVCKENWOOD DEUTSCHLAND GMBH 
Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel
Tel. +49 6101-4988 0, www.kenwood.de
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Prima di inserire la tensione di alimentazione  

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Attenzione: leggere attentamente questa per poter garantire il corretto funzionamento
del dispositivo.

Leggere attentamente le indicazioni!
– Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e d’uso quando si mette in funzione questo prodotto.
 
Conservare accuratamente le indicazioni! 
– Conservare le istruzioni di sicurezza e d’uso per poterle consultare in seguito.                                                                                                   
 

Si devono osservare tutte le avvertenze! 
– Tutte le avvertenze riportate sul prodotto e nelle istruzioni per l’uso si dovrebbero 
osservare scrupolosamente. 

1. Pulire soltanto con un panno asciutto!
– Staccare la spina di questo dispositivo dalla presa di corrente prima di pulire il prodotto. 
Non utilizzare mai detergenti liquidi né spray. Usare solo un panno inumidito per eseguire la pulizia.

2. Accessori
– Utilizzare soltanto gli accessori indicati dal produttore. 
 
3. Non utilizzare questo dispositivo nelle immediate vicinanze dell’acqua
– Non esporre mai il dispositivo a gocce o spruzzi d’acqua – come avviene ad esempio nei pressi di 
una vasca da bagno, un lavabo, un lavello, una lavatrice, in uno scantinato umido o nei pressi di una 
piscina	ecc.	Non	mettere	mai	sul	dispositivo	contenitori	pieni	di	liquidi,	come	ad	es.	vasi	da	fiori.

4. Ventilazione
– Le fessure e le aperture praticate sull‘alloggiamento servono per ventilare il dispositivo, per garantire 
un	funzionamento	affidabile	del	dispositivo	e	per	proteggere	il	dispositivo	dal	surriscaldamento	e	da
possibili autoaccensioni. Non bloccare mai le aperture di ventilazione. Installare il dispositivo seguendo 
le indicazioni del produttore. Non bloccare mai le aperture di ventilazione appoggiando ad es. il dis-
positivo	sul	letto,	sul	divano,	su	un	tappeto	o	simili	superfici	morbide.	Non	installare	questo	dispositivo	
in una libreria o in un mobile da incasso se non si può	garantire	una	ventilazione	sufficiente	come	
descritto nelle istruzioni per l’uso del produttore.

5. Tensione di alimentazione
–	Questo	dispositivo	si	deve	collegare	con	la	tensione	di	rete	indicata	sul	dispositivo	stesso.	Se	non	si	�	
sicuri della tensione di rete disponibile nella propria abitazione, rivolgersi al proprio rivenditore di zona 
o all‘ente locale fornitore dell‘energia elettrica.

6. Cavo di alimentazione
– Aver cura che non si possa inciampare su un cavo di alimentazione né si possa scollegare nelle 
immediate vicinanze di una presa di corrente, neanche di prese supplementari. E neanche si deve schi-
acciare il cavo di alimentazione nel punto di uscita dal dispositivo.

7. Temporali
– Staccare il dispositivo dalla tensione di rete in caso di temporali o se non viene utilizzato a lungo.

8. Sovraccarico
– Non sovraccaricare mai le prese di corrente, le prolunghe o le prese multiple per non
provocare incendi o folgorazioni.
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Prima della messa in funzione 
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Dichiarazione di conformità UE  
Con	la	presente,	JVCKENWOOD	Corporation	dichiara	che	l’impianto	radio	mod.	M-820DAB-W	�	
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità	UE	�	disponibile	
al seguente indirizzo internet:

http://www.kenwood.com/cs/eudoc/

Produttore: 
JVCKENWOOD Corporation 
3-12. Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0022, JAPAN

Delegato (UE): 
JVCKENWOOD	EUROPE	B.V. 
Amsterdamseweg	37,	1422	AC	UITHOORN,	THE	NETHERLANDS

IMPORTANTE PER I PRODOTTI LASER

1.	 PRODOTTO	LASER	DELLA	CLASSE	1
2. ATTENZIONE: Non aprire l‘alloggiamento. Il dispositivo non contiene particolari che si  
                possono sottoporre a manutenzione da parte dell‘utente; lasciare eseguire la manutenzione  
	 solo	da	personale	qualificato.

Funzione automatica di risparmio energetico 
 
Questo	sistema	stereo	�	munito	di	una	funzione	automatica	di	risparmio	energetico.	Essa	commuta	in	
determinate condizioni alla modalità di standby dopo 15 minuti:

1. Nessun CD inserito o CD Player non avviato
2. Porta USB non occupata oppure funzione di riproduzione non avviata
3. STOP o PAUSA in modalità CD o USB
4. Modalità LINE-IN senza riproduzione musicale
5. STOP o PAUSA in modalità LINE-IN 
6. Modalità BLUETOOTH senza connessione ad altri dispositivi
7. Connessione BLUETOOTH senza riproduzione audio
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9. Penetrazione di materiali esterni e liquidi
– Aver cura che i materiali esterni o i liquidi non penetrino attraverso le aperture di ventilazione
nel dispositivo per non provocare contatti con componenti sotto alta tensione o cortocircuiti con eventu-
ale rischio di incendi o pericolo di scosse elettriche. Non versare mai liquidi di qualsiasi genere su questo 
dispositivo.

10. Manutenzione
– Non tentare mai di eseguire di proprio pugno la manutenzione di questo dispositivo poiché, attraverso
le aperture o rimuovendo i ripari si potrebbero mettere a nudo componenti sotto tensione il cui contatto 
rappresenta	una	fonte	di	pericolo.	Affidare	tutti	gli	interventi	di	manutenzione	a	personale	qualificato	per	
la manutenzione.

11. Danni che richiedono una riparazione
– Gli interventi di manutenzione e di riparazione devono essere eseguiti solo da personale autorizzato 
qualificato	per	l‘assistenza	tecnica.
La	manutenzione/riparazione	�	necessaria	quando	il	dispositivo	�	danneggiato	(ad	es.	il	cavo	di	alimen-
tazione o la spina), quando penetrano liquidi nel dispositivo, quando penetrano oggetti nel dispositivo, 
quando	il	dispositivo	�	stato	esposto	alla	pioggia	o	al	bagnato,	quando	non	funziona	più correttamente o 
se	�	caduto	a	terra.

12. Ricambi
– Quando occorrono ricambi, accertarsi che l‘addetto all‘assistenza tecnica utilizzi i ricambi prescritti dal 
produttore o che questi abbiano le stesse proprietà dei ricambi originali. Eventuali ricambi non ammessi 
potrebbero provocare incendi, folgorazioni o altri tipi di incidenti.

13. Controllo di sicurezza
– Al termine degli interventi di manutenzione o riparazione su questo dispositivo, chiedere all‘addetto 
all‘assistenza tecnica di eseguire un controllo di sicurezza per accertare se il dispositivo si trova in perfette 
condizioni di esercizio. 

14. Montaggio a parete o a soffitto 
– Questo dispositivo si può	applicare	alla	parete	o	al	soffitto	solo	seguendo	i	suggerimenti	del	produttore.

15. Calore
–	Non	installare	il	dispositivo	nei	pressi	di	superfici	che	scottano,	come	ad	es.	radiatori,	termoventilatori,	
stufe	o	altri	apparecchi	(ivi	compresi	gli	amplificatori)	che	potrebbero	surriscaldarsi.	Non	disporre	mai	
sopra	o	nei	pressi	del	dispositivo	oggetti	con	fiamme	libere,	come	candele	o	lanterne.	Le	batterie	inserite	
non devono essere esposte a temperature elevate causate dall‘esposizione al sole, al fuoco o simili.

16. Cavi elettrici
– L‘antenna esterna non si dovrebbe installare vicino a cavi di potenza o altri cavi elettrici
o in altri punti in cui potrebbe cadere su di essi.Nell‘installare un‘antenna esterna si dovrebbe procedere 
con	la	massima	cautela	affinché	non	vengano	toccati	accidentalmente	cavi	elettrici,	con	grave	pericolo	
per l‘incolumità delle persone. 

Per ridurre il rischio di folgorazioni, incendi, ecc. 
- Non rimuovere le viti, i ripari o l’alloggiamento 
- Il pulsante di accensione non disinserisce la tensione in nessuna posizione.Staccare la spina per 
  disinserire completamente la tensione.



Primo impiego
Alla prima accensione del dispositivo viene avviata la ricerca automatica delle emittenti DAB+. Attendere la 
fine	di	questo	processo.	Per	ulteriori	informazioni	in	merito,	si	rimanda	alla	sezione	“Uso	della	radio	DAB+”.

Uso delle CD
Avvertenze di sicurezza sull‘uso
Tenere	il	CD	in	modo	tale	da	non	toccare	la	superficie	con	le	piste.	(Il	lato	senza	scritte	è il lato contenente i 
brani.)

Avvertenze di sicurezza sui CD

Utilizzare esclusivamente CD con il contrassegno            . Un CD senza questo contrassegno non si può 
eventualmente riprodurre correttamente.

Informazioni utili sui dispositivi USB
Avvertenze sull‘uso di un dispositivo USB
Questo	dispositivo	�	in	grado	di	riprodurre	i	file	audio	memorizzati	in	una	memoria	flash	o	in	un	player	audio	
digitale se questi dispositivi hanno una porta USB (nel presente manuale questi dispositivi sono chiamati 
dispositivi USB).
Sulla possibilità di utilizzo dei dispositivi USB ci sono le seguenti limitazioni:

Dispositivi USB utilizzabili
• dispositivi USB appartenenti alla classe di memorie di massa USB.
• dispositivi USB con un assorbimento max. di corrente di 500 mA.
• Classe di memoria di massa USB: dispositivi USB riconosciuti dal PC come memoria esterna senza bisogno  
   di driver particolari o di un applicativo particolare.
•	Consultare	il	proprio	rivenditore	di	zona	quando	non	si	�	sicuri	se	il	proprio	dispositivo	USB	�	conforme	alle		
			specifiche	della	classe	di	memoria	di	massa	USB.
• L‘uso di un dispositivo USB non supportato può	provocare	una	riproduzione	o	visualizzazione	errata	del	file		
   audio.

Anche	se	si	usa	un	dispositivo	USB	conforme	alle	specifiche	di	cui	sopra,	può	accadere	che	i	file	audio	non	
vengano riprodotti correttamente a seconda del tipo o delle condizioni del dispositivo USB.
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Prima della messa in funzione  

Disimballaggio
Disimballare il dispositivo con cautela e accertarsi che tutti gli accessori siano presenti:

     Istruzioni per l’uso            Telecomando            Antenna a filo FM/DAB               Batteria LR03  1,5 Volt
  

 
Indicazioni per la lettura del manuale 
La maggior parte delle funzioni si può attivare con il telecomando.

Preparazione del telecomando
• Inserire nel telecomando la batteria rispettando la corretta polarità (+ e -).

 

 

•	La	batteria	in	dotazione	�	prevista	per	il	controllo	del	funzionamento	e	può avere una durata utile limitata.
• Quando il raggio d‘azione del telecomando si riduce, sostituire la batteria usata con una nuova.
•	Se	si	espone	il	sensore	del	telecomando	alla	luce	solare	diretta	o	alla	luce	di	tubi	fluorescenti	ad	alta	fre	 			
   quenza, si possono riscontrare malfunzionamenti.
   In questi casi si dovrebbe disporre il sistema in un altro punto in modo da evitare il malfunzionamento.

Collegamento
• Disimballare il dispositivo con cautela e accertarsi che tutti gli accessori siano presenti
• Collegare l‘altoparlante destro e quello sinistro al rispettivo connettore (Speaker Out) sul 
   retro del dispositivo
• Collegare la spina a una presa di corrente alternata.

Collegamento dell‘antenna DAB+/FM
1. Collegare il cavo al connettore [ANTENNA FM 75Ω].
2. Cercare un punto in cui la ricezione sia migliore.
3. Fissare l‘antenna.

•	L‘antenna	fornita	in	dotazione	al	sistema	�	una	semplice	antenna	a	filo.	Per	una	ricezione	più stabile del segnale  
   si consiglia di utilizzare un‘antenna esterna (disponibile in commercio). Prima di collegare l‘antenna esterna 
   staccare l‘antenna da camera.  
•	Nella	ricezione	delle	emittenti	radiofoniche	dalla	rete	di	filodiffusione	non	si	può garantire la ricezione in DAB+.
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Funzioni base
Accensione del sistema: Premere il tasto   sul telecomando o sul dispositivo principale.
Sul display appare “HELLO”.

Spegnimento in standby: Premere il tasto   sul telecomando o sul dispositivo principale.
Sul display appare “GOOD BYE” e il dispositivo commuta alla modalità standby.

Regolatore del volume
Sul telecomando: Premere i tasti  VOL+ per aumentare o  VOL- per ridurre il volume.

Sul dispositivo principale: Ruotare	il	regolatore	del	volume	per	aumentare	o	ridurre	il	volume.
Sul display viene visualizzato brevemente “VOL MIN” per il volume minimo e “VOL MAX” per il volume 
massimo.

Disinserimento temporaneo del volume: Premere a tale scopo il tasto  sul telecomando. Sul 
display lampeggia “MUTE”. Alla successiva pressione viene ripristinato il volume originale.
 

Regolazione dei toni
Si possono aumentare o ridurre i toni bassi e i toni alti in base alle proprie preferenze musicali.

Sul dispositivo principale:	Ruotare	il	regolatore	BASS o TREBLE	per	impostare	il	livello	di	amplificazione	
con	incrementi	di	2:	da	-8	fino	a	+8.

Equalizzatore
Sul telecomando: Premere il tasto      EQ per richiamare in successione le seguenti impostazioni: 
ROCK -> POP -> FLAT -> JAZZ -> CLASSIC

Uso del dispositivo CD/USB

Preparazione

Inserimento di un CD 
1. Premere il tasto   sul dispositivo principale o sul telecomando per aprire il vano CD.
2. Inserire nel vano un CD con il lato stampato rivolto verso l‘alto.
3. Premere il tasto   sul dispositivo principale o sul telecomando per chiudere il vano CD.

Rimozione di un CD
1. Premere il tasto  sul dispositivo principale o sul telecomando per aprire il vano CD.
2.	Rimuovere	delicatamente	il	CD	dal	vano	CD
3. Premere il tasto  sul dispositivo principale o sul telecomando per chiudere il vano CD.
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Rack per componenti e funzioni

Elementi di comando                                       
  
          
          
          
          
          
          
          
          
          
          
         
          
1 - Standby / On
2 - Cassetto CD
3	-	Regolatore	toni	bassi
4	-	Regolatore	toni	alti
5 - Display
6 - Connettore per auricolari
7 - Porta Line-In
8 - Connettore USB
9 - Selezione fonte

Telecomando

  1 - Standby / On
  2 - CD
  3 - BLUETOOTH
  4 - DAB+ / FM
  5 - Memoria / Programma
		6	-	Ritorno	veloce	/	Brano	precedente
		7	-	Invio	/	Riproduzione	/	Pausa
  8 - Avanzamento veloce indietro / 10x Salto brano indietro
  9 - Avanzamento veloce avanti / 10x Salto brano avanti
10 - Selezione cartella indietro
11 - Selezione cartella avanti
12	-	Riduzione	volume
13 - Equalizzatore
14 - Apri / Chiudi
15 - Selezione fonte
16 - Sintonia automatica / Stop
17 - Avanzamento veloce / Brano successivo
18	-	Ripetizione	/	Menu
19	-	Riproduzione	casuale	/	Informazioni
20 - Aumento volume
21 - Muting

10	-	Riproduzione	/	Pausa
11 - Stop
12 - Precedente
13 - Successivo
14 -  Apri / Chiudi
15 - Volume

16 - Connettore per antenna FM / DAB+ 
17 - Connessioni per altoparlanti
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Programmazione dei brani e dei file
Con	il	telecomando	�	possibile	programmare	nell‘ordine	desiderato	i	brani	di	un	CD	audio	o	i	file.	Sono	
disponibili i seguenti spazi di memoria:

 CD audio:    20 spazi di memoria                     File :     99 spazi di memoria

Procedimento in caso di CD audio:
1.	La	fonte	„CD“deve	essere	in	modalità di arresto, altrimenti il display mostrerà „Stop First“.
2. Premere il tasto  PRG per avviare la modalità di programmazione.
3. Sul display viene visualizzato adesso “01 PR01”, in cui “01” lampeggia. Il primo blocco numerico mostra il  
    brano attuale, il secondo blocco numerico l‘attuale spazio di memoria.
4. Selezionare adesso con il tasto      o il brano che si desidera archiviare nell‘attuale spazio di memoria.
5. Premere il tasto  PRG per confermare l‘operazione.
6.	Poi	viene	visualizzato	lo	spazio	di	memoria	successivo.	Ripetere	le	fasi	4	e	5	fino	al	completamente	della		
				propria	selezione	o	fino	a	occupare	tutti	gli	spazi	di	memoria.	In	tal	caso,	sul	display	viene	visualizzato		
    “Full”.
7. Con il tasto  si avvia la riproduzione dei brani programmati. Durante la riproduzione viene indicato  
    alternativamente il numero del brano e quello dello spazio di memoria.
8. Premendo due volte il tasto      si cancella la programmazione.

Procedimento per i file audio:
1.	La	fonte	„CD“deve	essere	in	modalità di arresto, altrimenti il display mostrerà „Stop First“.
2. Premere il tasto PRG per avviare la modalità di programmazione.
3. Sul display viene visualizzato adesso “01 PR01”, in cui “01” lampeggia. Il primo blocco numerico mostra il  
    brano attuale, il secondo blocco numerico l‘attuale spazio di memoria.
4. Selezionare con il tasto   Fold+ o Fold- una cartella o mantenere valida la cartella attuale. Quando si  
    seleziona una cartella, la videata del display commuta su  “Fxx  XXX“. “Fxx“ indica qui la cartella attuale  
    e  “XXX“ il brano attuale.  
5. Selezionare adesso con il tasto   o il brano che si desidera archiviare nell‘attuale spazio di memoria.
6. Premere il tasto  PRG per confermare l‘operazione.
7.Poi	viene	visualizzato	lo	spazio	di	memoria	successivo.	Ripetere	le	fasi	4	e	6	fino	al	completamente	della		
			propria	selezione	o	fino	a	occupare	tutti	gli	spazi	di	memoria.	In	tal	caso,	sul	display	viene	visualizzato		
   “Full”.
8. Con il tasto  si avvia la riproduzione dei brani programmati.
9. Premendo due volte il tasto     si cancella la programmazione.

•  Premendo durante la programmazione il tasto  si annulla l’operazione.  
    Spegnendo il dispositivo si cancella il programma esistente.
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Collegare dispositivi USB
1. Premere il tasto   per selezionare la modalità standby.
2. Collegare il dispositivo USB alla porta USB sul lato frontale.

Rimuovere il dispositivo USB
1. Premere il tasto   per selezionare la modalità standby.
2. Collegare il dispositivo USB alla porta USB sul lato frontale.

• Prima di proseguire si deve sempre attendere che il dispositivo abbia letto completamente il CD/dispositivo   
   USB.
•	Se	non	c’�	nessun	CD	inserito	nel	vano	CD,	viene	visualizzato	„NO DISC“.
•	Se	dentro	il	dispositivo	USB	non	c‘�	nessun	file	audio	riproducibile,	viene	indicato	„NO SONG“.
•	Il	tempo	di	lettura	dei	file	audio	può superare i 10 secondi se sul CD o sul dispositivo USB ci sono molti  
   brani musicali.

Riproduzione di un CD o di un file audio (USB, CD)
Sul telecomando: Selezionare la fonte con il tasto    Source e premere il tasto    per avviare la 
riproduzione.

Sul dispositivo principale: Selezionare la fonte desiderata con il tasto 

4.5 mm

27.0 mm

5
.8

 m
m

4
.3

 m
m

 e premere il tasto     per 
avviare la riproduzione.
Nei	dispositivi	USB	o	nei	CD	contenenti	file	audio	(ad	es.	MP3)	viene	indicato	il	numero	delle	cartelle	e	dei	file	
esistenti come segue:

  Fxx XXX
Il numero dopo “F”	indica	il	numero	di	cartelle	e	il	secondo	blocco	numerico	il	numero	totale	dei	file.
Nei CD audio, vengono visualizzate informazioni sul numero dei brani e sul tempo di riproduzione totale come segue:

  XX XX:XX
Il primo blocco numerico indica il numero dei brani e il secondo il tempo di riproduzione totale del CD.

Funzioni base di comando
Arresto della riproduzione: Premere il tasto   sul dispositivo principale o sul telecomando per 
arrestare la riproduzione.
 
Interruzione della riproduzione: Premere il tasto    sul dispositivo principale o sul telecomando per 
arrestare la riproduzione. Il display lampeggia. Premendo di nuovo il tasto si riprende la riproduzione. 

Ricerca di un determinato punto del brano durante la riproduzione: Tenere premuto il tasto      o 
sul dispositivo principale o sul telecomando per più di 2 secondi per attivare la ricerca veloce indietro o avanti. 
Appena si raggiunge il punto desiderato rilasciare il tasto. 

Selezione di un determinato brano: Premere il tasto    o sul dispositivo principale o sul 
telecomando nella modalità di riproduzione, pausa o arresto

Salto di 10 brani: Premere il tasto +10 o -10  sul telecomando nella modalità di riproduzione, pausa o 
arresto.

Scelta di una cartella specifica (solo per i file audio): Premere i tasti  Fold+ o  Fold- sul 
telecomando per selezionare una cartella.
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Uso della radio DAB+

Premere il tasto DAB  sul telecomando o il tasto 

4.5 mm

27.0 mm

5
.8

 m
m

4
.3

 m
m

 sul	dispositivo	principale	finché	sul	display	non	appare 
“DAB”.

Sintonizzazione delle emittenti DAB+

Alla messa in funzione del dispositivo viene già eseguita la ricerca automatica delle emittenti. Le emittenti 
trovate vengono memorizzate in ordine alfabetico nell‘elenco delle stazioni.

Riavviamento della ricerca automatica delle emittenti:
• Premere il tasto     MENU per richiamare il menu DAB.

   Sul display appare “FULL SCAN”. Avviare la ricerca con il tasto     Enter .

•	Durante	la	ricerca	sul	display	appare	il	numero	delle	emittenti	finora	trovate.

• Se durante la ricerca automatica non vengono trovate emittenti, sul display viene visualizzato per ca. 2  

   secondi “NO DAB” e poi appare “FULL SCAN”.

			In	tal	caso,	controllare	se	l‘antenna	�	collegata	correttamente	o	provare	a	mettere	il	dispositivo	in	una	posizi-	

   one diversa per avere una ricezione migliore.

Impostazione manuale degli ensemble:
• Premere il tasto    MENU per richiamare il menu DAB.

• Premere il tasto TUN+  finché	sul	display	non	appare	“MANUAL”.

• Con il tasto    Enter si conferma la funzione e sul display appaiono il canale attualmente impostato e la  

   relativa frequenza.

• Premere il tasto TUN+  o TUN-  per selezionare manualmente un altro canale.

• Confermare la selezione con il tasto     Enter .Poi viene visualizzato sul display il livello del segnale e con 

una ulteriore pressione del tasto si carica l‘ensemble attuale.

Selezione di un‘emittente DAB+
Le emittenti memorizzate in ordine alfabetico nell‘elenco delle stazioni si possono richiamare come segue:

• Premere il tasto  TUN+  o TUN-  sul telecomando per sfogliare l‘elenco delle stazioni indietro o avanti.

• Quando è selezionata l‘emittente desiderata, premere il tasto     Enter sul telecomando o attendere ca. 2  

   secondi per avviare la riproduzione.

   Sul display appare “LOADING”

•	Se	il	livello	di	ricezione	dell‘emittente	selezionata	non	risulta	sufficiente	per	una	riproduzione	senza	disturbi,		

   sul display appare “OFF AIR”. In tal caso, selezionare un‘altra emittente.

Memorizzazione delle stazioni nella memoria delle emittenti
Per consentire la memorizzazione delle emittenti DAB per poterle trovare più facilmente, sono disponibili 20 

spazi di memoria. Per l‘assegnazione della memoria, procedere come segue:

• Selezionare un‘emittente da memorizzare

• Premere il tasto  PRG finché	il	display	non	lampeggia	mostrando	uno	spazio	di	memoria.	Uno	spazio	di				

   memoria vuoto viene indicato con “EMPTY”, uno spazio occupato mostra la frequenza. Si può assegnare   

   una frequenza a uno spazio di memoria già occupato.

• Premere il tasto  TUN+  o TUN-  per selezionare uno spazio di memoria.

• Confermare la memorizzazione con il tasto    Enter . Sul display lampeggia brevemente “STORED”.

• Adesso si possono selezionare le emittenti con il tasto     o .
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Riproduzione casuale e funzione di ripetizione

Procedimento in caso di CD audio:
• Premere sul telecomando il tasto  SHUFFLE  per avviare la riproduzione casuale. Sul display appare per 2  
   secondi “SHUFFLE” e si avvia la riproduzione.
   Premendo due volte il tasto  SHUFFLE  o premendo il tasto   si disattiva la riproduzione casuale.

• Premere sul telecomando il tasto REPEAT  per attivare la funzione di ripetizione. Premendo più volte si  
   attivano le seguenti funzioni:
Ripetizione	del	brano	attuale	(display	“REP ONE”)
Ripetizione	di	tutti	i	brani	(display	“REP ALL”)
Disattivazione della funzione di ripetizione (display “OFF”)

Con il tasto si avvia la riproduzione.

Premendo il tasto   si disattiva la funzione di ripetizione.

Procedimento per i file audio:
• Premere sul telecomando il tasto SHUFFLE  per avviare la riproduzione casuale. Sul display appare per 2  
   secondi “SHUFFLE” e si avvia la riproduzione.
   Premendo due volte il tasto SHUFFLE  o premendo il tasto  si disattiva la riproduzione casuale.

• Premere sul telecomando il tasto REPEAT  per attivare la funzione di ripetizione. Premendo diverse volte   
   si attivano le seguenti funzioni:

Ripetizione	del	brano	attuale	(display	“REP ONE”)
Ripetizione	della	cartella	attuale	(display	“REP FOLD”)
Ripetizione	di	tutti	i	brani	(display	“REP ALL”)
Disattivazione della funzione di ripetizione (display “OFF”)

Con il tasto  si avvia la riproduzione.

Premendo il tasto   si disattiva la funzione di ripetizione.
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Uso della radio FM

Premere il tasto  DAB  sul telecomando o il tasto 

4.5 mm

27.0 mm

5
.8

 m
m

4
.3

 m
m

	sul	dispositivo	principale	finché	sul	display	non	

viene visualizzato “FM”.

Sintonizzazione delle emittenti FM

• Premere il tasto  TUN+  sul telecomando per aumentare la frequenza di ricezione.

• Premere il tasto  TUN-  sul telecomando per ridurre la frequenza di ricezione.

• Se si tengono premuti i tasti TUN+  o TUN-  viene avviata la ricerca automatica che si arresta non  

   appena trova la successiva stazione.

• Premere il tasto  Auto Tune  per avviare la ricerca automatica delle emittenti con memorizzazione  

   automatica delle emittenti trovate. Vengono memorizzate max. 20 emittenti nell‘ordine in cui vengo- 

   no trovate.

• Premere il tasto     o sul telecomando o sul dispositivo principale per sfogliare l‘elenco delle   

   stazioni memorizzate. Gli spazi di memoria non occupati vengono indicati con “EMPTY”.

Memorizzazione manuale delle emittenti FM

Per consentire la memorizzazione delle emittenti FM per poterle trovare più facilmente, sono disponibili 

20 spazi di memoria. Per l‘assegnazione della memoria, procedere come segue:

• Selezionare un‘emittente da memorizzare

• Premere il tasto  PRG finché	il	display	non	lampeggia	mostrando	uno	spazio	di	memoria.	Uno	spazio	

di memoria vuoto viene indicato con “EMPTY”, uno spazio occupato mostra la frequenza. Si può 

assegnare una frequenza a uno spazio di memoria già occupato.

• Premere il tasto  TUN+  o TUN-  per selezionare uno spazio di memoria.

• Confermare la memorizzazione con il tasto    Enter . Sul display lampeggia brevemente “STORED”.

• Adesso si possono selezionare le emittenti con il tasto     o .

Funzioni del menu FM

Il tasto    MENU apre un menu in cui si possono impostare diverse funzioni per FM. Con i tasti  TUN+  
e TUN-  si può sfogliare il menu e con il tasto    Enter si può confermare l‘opzione desiderata del 

menu. É possibile impostare le seguenti funzioni:

• SCAN SET: Qui si può impostare quali emittenti devono essere considerate nella ricerca e memorizza 

   zione automatica. Le impostazioni possibili sono “ALL” (tutte le emittenti trovate) o “Strong” (solo le  

   emittenti con segnale più forte). La selezione si effettua con i tasti  TUN+  o TUN-  , e si conferma  

   con il tasto     Enter .

• AUD SET: Impostazione della ricezione “Mono” o “Stereo”. La selezione si effettua con i tasti                                                                                                                    

TUN+   o TUN- , e si conferma con il tasto    Enter .

• SYSTEM: Solo per l‘assistenza tecnica!
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Informazioni supplementari in DAB+

Oltre al segnale musicale, in DAB+ vengono trasmesse anche altre informazioni supplementari. Queste si 
possono richiamare come segue.

Premere sul telecomando il tasto  INFO  per richiamare in successione le seguenti informazioni:

• DLS (Dynamic Label Segment): Informazioni di testo relative al programma, come ad es. interprete,  
   titolo del brano, nome dell‘album ecc.
   Per le emittenti che non supportano il DLS, sul display viene visualizzato “NO DLS”.
• Livello del segnale: viene visualizzato sul display da sinistra a destra tramite simboli. 
   Quanto più numerosi sono i simboli, tanto migliore è la ricezione.
• PTY (Programme Type): Indica	la	suddivisione	delle	emittenti	per	tipo,	ad	es.	Pop,	News,	Religion,			
   Info, Classics, ecc.
•	Nome	dell‘ensemble,	ad	es.	DR	Germania
• Indicazione del canale e della frequenza dell‘emittente sintonizzata
• ERR XX: Questa informazione mostra il tasso di errore della ricezione digitale. Esso dipende anche dal  
  livello del segnale e si può usare per l‘orientamento dell‘antenna.
• XX K BPS: Indicazione della velocità dei dati dell‘emittente, ad es. 80K kbit/s. La velocità dei dati può 
risultare diversa da un‘emittente all‘altra.
• DABPLUS: Indica la ricezione in modalità “DAB+”.
• Ora attuale

• Data attuale

Funzioni del menu DAB+
Il tasto    MENU apre un menu in cui si possono impostare diverse funzioni per DAB+. Con i tasti  TUN+  o 

TUN-  si può sfogliare il menu. È possibile impostare le seguenti funzioni:

• FULL SCAN: Nuova ricerca automatica totale. Confermare la funzione con il tasto    Enter .
• MANUAL: Con essa si può impostare manualmente un canale di ricezione. Confermare la selezione con il  

   tasto    Enter . Adesso si può scegliere un canale con i tasti  TUN+  o TUN-  e lo si conferma con il  

   tasto     Enter .
• DRC (Dynamic Range Control): Se l‘emittente sintonizzata lo consente, qui si può eseguire l‘adegua 
  mento del range dinamico. Le impostazioni possibili sono “OFF”, “LOW” e “HIGH”. La selezione si  
  effettua con i tasti  TUN+  o TUN-   e si conferma con il tasto    Enter .
• PRUNE: con questa funzione si eliminano le stazioni non valide dall‘elenco delle stazioni. Selezione con il  
   tasto    Enter , Y/N con  TUN+  o TUN-   e confermare con    Enter .
• SYSTEM: Solo per l‘assistenza tecnica!
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Eliminazione guasti

In caso di malfunzionamento controllare i seguenti punti:

Nessun segnale audio
 Inserire correttamente la spina nella presa di corrente.
 Impostare il volume sul livello giusto.
 Assicurarsi che la fonte desiderata sia stata selezionata.

Canale sinistro e destro scambiati
 Controllare il collegamento degli altoparlanti e la loro posizione.

Il sistema non reagisce alla pressione di un tasto
 Staccare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e reinserirlo.

Problemi durante la ricezione radio
 Riorientare	l‘antenna.
 Cercare una posizione più adeguata.
 Utilizzare possibilmente un‘antenna esterna.
 Altri elettrodomestici disturbano la ricezione.
 Posizione non idonea alla ricezione di segnali DAB+.

Riproduttore CD – Indicazione “NO DISC”
 Inserire il CD con il lato scritto rivolto verso l‘alto.
 Pulire il CD.
 Utilizzare solo CD conformi.

Modalità USB
„NO USB“       Spegnere l‘apparecchio e collegare di nuovo il dispositivo USB.
„NO SONG“    Accertarsi che il dispositivo USB contenga dati compatibili.

Telecomando – Nessun funzionamento corretto
 Cambiare la batteria.
 Rimuovere	eventuali	ostacoli
 Avvicinarsi al dispositivo principale e accertarsi di puntare effettivamente verso il sensore del telecomando  sul dispositivo.

Manutenzione e cura
Pulizia dell‘alloggiamento: Usare un panno leggermente imbevuto con un detergente delicato. Non 
utilizzare detergenti contenenti alcool, ammoniaca o sostanze abrasive.

Pulizia dei CD
• Pulire i dischi sporchi con uno speciale panno detergente. Pulire il disco procedendo rispettivamente a  
   linea retta dal centro verso il bordo. Non pulirlo con movimenti circolari.
• Non utilizzare solventi, come ad es. benzina solvente, diluenti, detergenti di commercio o gli spray  
   antistatici per i dischi analogici.

Avvertenze di sicurezza sulla formazione di condensa
All‘interno del dispositivo può formarsi condensa (rugiada) se tra la temperatura del dispositivo e la tempera-
tura	ambiente	c’�	una	differenza	consistente.	In	caso	di	condensa	all‘interno	del	dispositivo,	viene	pregiudi-
cato il corretto funzionamento. In tal caso si deve attendere qualche ora; dopo l‘eliminazione del l‘umidità si 
può riutilizzare il dispositivo.

Nelle seguenti condizioni si deve procedere con la massima cautela
Quando si sposta il dispositivo da un punto a un altro con una temperatura decisamente più alta o più bassa, 
o se aumenta l‘umidità nel luogo in cui è installato il dispositivo, ecc.
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Uso di BLUETOOTH

Premere il tasto    BT sul telecomando o il tasto 

4.5 mm

27.0 mm

5
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 m
m

4
.3

 m
m

 sul	dispositivo	principale	finché	sul	display	lampeggia	
“BT”. Se nessun dispositivo accoppiato è vicino, il display mostra „NO BT“.

Accoppiamento con dispositivi BLUETOOTH
La	funzione	BLUETOOTH	consente	la	trasmissione	wireless	di	file	musicali	(Audio	Streaming)	al	sistema.	Per	
l‘accoppiamento dei relativi dispositivi (ad es. smartphone) procedere come segue:

1. Aprire sul proprio dispositivo BLUETOOTH la funzione di accoppiamento e cercare „M-820DAB-W“.
2. Selezionare „M-820DAB-W“	per	l‘accoppiamento	e	attendere	finché	sul	display	appare	„BT“ e viene
    riprodotta una melodia. A questo punto l‘accoppiamento è terminato.
3. Se il dispositivo BLUETOOTH chiede un PIN a 4 cifre, basta digitare “0000”.
4.	A	questo	punto	il	dispositivo	BLUETOOTH	�	memorizzato	e,	in	futuro,	sarà accoppiato automaticamente
5. Per collegare un altro dispositivo BLUETOOTH, ripetere le operazioni 1 – 3.

Riproduzione tramite BLUETOOTH
Per trasmettere musica tramite Audio Streaming, utilizzare sul dispositivo BLUETOOTH un riproduttore musi-
cale a scelta.

Sono disponibili le seguenti opzioni di comando:
• Premere il tasto  sul telecomando o sul dispositivo per mettere in pausa o continuare la riproduzione.
• Premere i tasti     o sul telecomando o sul dispositivo principale per saltare al brano precedente o  
   successivo.
• Tenendo premuto per 3 secondi il tasto     Enter sul telecomando o sul dispositivo principale, si disattiva la   
   connessione BLUETOOTH. Sul display lampeggia “NO BT”. Per riattivare la connessione, selezionare  
   brevemente un‘altra fonte e poi tornare a BLUETOOTH.

Se la connessione BLUETOOTH si stacca per la distanza eccessiva, non appena si riduce la distanza viene 
eseguita una nuova connessione automatica.

Uso di Line-In

Riproduzione di componenti esterni
Per riprodurre musica si possono collegare dispositivi esterni alla porta Line-In, come ad es. MP3 player, ripro-
duttori di DVD o console videogame.

Per selezionare questa fonte premere il tasto     Source  sul telecomando o il tasto      Source  sul dispositivo 
principale	finché	sul	display	non	viene	visualizzato	“LINE IN”.
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Tensione di alimentazione Tensione alternata 100 – 240 V  50/60 Hz

Potenza assorbita 40 Watt

Potenza assorbita in modalità standby < 0,5 Watt 

Funzionamento CD 

Distanza segnale-rumore (A+Filter) ≥	65	dB

Range	dinamico ≥	60	dB

Sintonizzatore FM/DAB+

Range	di	frequenza	DAB	BANDA	III 174,928 MHz – 239,200 MHz

Range	di	frequenza	FM	 87,50 MHz – 108,00 MHz

BLUETOOTH 

Versione BLUETOOTH V2.1+EDR

Classe di prestazione Classe 2

Potenza di trasmissione 4dbm

Raggio	d‘azione ca. 10 metri (può variare a seconda dell‘ambiente 
circostante)

Banda di frequenza 2,402 GHz – 2,480 GHz

Profili	BLUETOOTH A2DP	(Advanced	Audio	Distribution	Profile,	AV-
RCP	(Audio/Video	Remote	Control	Profile)

Dispositivi USB File riproducibili: MP3
Compatibile con USB1.1 Full Speed
Compatibile con FAT16, FAT32
Massimo 500 mA
Velocità: da 32 kbit/s a 320 kbit/s

Line-In Connettore jack da 3,5 mm

Stadio di amplificazione

Potenza in uscita 2 x 50 watt / 6 ohm

Larghezza di banda 70Hz – 20kHz (+- 3dB)

Misure e pesi

Unità principale (L x H x P) 260 x 130 x 240 mm / 2,4 kg

Altoparlante (L x H x P) 173 x 263 x 240 mm / 2,4 kg ciascuno

Gamma di temperature da 0°C a 40°C

Dati tecnici M-820DAB-W

Modifiche	tecniche	riservate18

Smaltimento

Smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici usati e batterie (da applicare nei Paesi membri dell’Unione 
europea e nelle altre nazioni con diverso sistema di raccolta per questo tipo di apparecchi).

Il simbolo (cassonetto cancellato) che si trova sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto deve 
essere consegnato ad uno dei centri di raccolta adibiti al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici, quindi 
non	lo	si	deve	considerare	come	un	comune	rifiuto	domestico.	Consegnando	questo	prodotto	ai	centri	di	
raccolta per lo smaltimento contribuite a proteggere l’ambiente ed anche la salute dei vostri simili. Uno smal-
timento inadeguato o errato mette a rischio l‘ambiente e la salute. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio 
di questo prodotto potete rivolgervi al vostro comune o ai centri di smaltimento comunali. Attenzione: Il 
simbolo “Pb” sotto il simbolo delle batterie indica che le batterie contengono piombo.

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG Inc. e l´uso di tali marchi 
da parte di Guangzhou Changjia Electronics Co, Ltd. è concesso in licenza. Altri marchi e i nomi commerciali 
sono quelli dei rispettivi proprietari.
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Garanzia
All‘utilizzatore di prodotti Kenwood:
La ringraziamo di aver scelto questo prodotto Kenwood (il „Prodotto“). Se, in normali condizioni di funzionamento, esso risultasse 
difettoso, verrà riparato o sostiuto gratuitamente, secondo i termini della presente Cartolina di Garanzia.

La preghiamo di conservare questa Cartolina di Garanzia, dato che le verrà richiesta in caso di reclamo.

Il Prodotto è garantito per due anni dalla data di acquisto presso qualsiasi venditore CEE di prodotti Kenwood. La garanzia copre
sia i materiali che la mano d‘opera e la reparazione verrà eseguita gratuitamente. Kenwood si riserva il diritto di sostituire il Prodotto
con uno identico o, nell‘ipotesi questo non fosse più prodotto, con uno di identiche caratteristiche qualora, a suo insindacabile giudi-
zio, il costo della riparazione fosse molto elevato. Kenwood null‘altro garantisce, in particolare non sono inclusi nella garanzia i costi 
relativi all‘imballo ed alla disinstallazione/installazione del prodotto. I costi di trasporto saranno a carico del cliente. 

Condizioni
A. Durante il periodo della garanzia qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla Cartolina di Garanzia ed inoltre da:     
    (a)    Il suo nome, cognome ed indirizzo.
    (b)    Ricevuta o altro documento comprovante la data d‘acquisto presso un rivenditore residente in Europa.
    (c)    Nome, cognome ed indirizzo del rivenditore da cui il Prodotto è stato acquistato.
    (d)   Numero di matricola e modelle del Prodotto.

    Qualora non sia possibile fornire queste informazioni, o se il Prodotto è stato modificato o alterato in qualsiasi modo dopo 
    l‘acquisto, Kenwood Corporation si riserva il diritto di rifiutare la riparazione del Prodotto secondo i termini di questa Garanzia.
 
B. Il Prodotto è stato realizzato in modo da dossistare tutti gli standard nazionali o locali ed i requisti di sicurezza vigenti nella
    nazione dove è venduto. Eventuali modifiche necessarie per l‘utilizzo in altri paesi non sono coperte da questa Garanzia.

    Se il Prodotto, venduto in Italia, viene utilizzato in una nazione europea, dove esso è soggetto a standard e requisti diversi da
    quelli ivi vigenti, qualsiasi servizio reso in garanzia, potrà avvenire a condizione che l‘utilizzatore si accolli il costo di adattare il 
    prodotto agli standard ed ai requisti vigenti. Ugualmente per prodotti acquistati in altri paesi CEE ove vigono standard e requisiti
    diversi da quelli italiani, il servizio di garanzia sarà reso in Italia a condizione che l‘utilizzatore si accolli il costo di adattare il  
    prodotto agli standard ed ai requisiti ivi vigenti. Inoltre, qualora il Prodotto sia di tipo diverso da quelli commercializzati dall‘impor    
    tatore ufficiale della nazione dove viene portato per la riparazione in garanzia, ed in quella nazione non siano disponibili i pezzi di
    ricambio appropriati o non possano essere resi, per altro valido motivo, servizi in garanzia, allora il costo relativo alle spedizione 
    del Prodotto da riparare alla nazione dove è stato acquistato, e ritorno, verrà sostentuto dall‘utilizzatore.

C. Questa Garanzia non copre:
    (a) alterazioni del Prodotto e le normali operazioni di manutenzione e taratura, compresi i controlli periodici menzionati  
                      nel Manuale fornito con il Prodotto;
    (b)    danni al Prodotto dovuti a riparazione inadeguate o improprie effettuate da qualsiasi persona o ente non autorizzato  
                      dal costruttore ad effettuare servizi in garanzia a suo nome;
    (c)    danni al Prodotto dovuti a negligenza, incidenti, modifiche, installazione o imballagio sbagliati, utilizzo erroneo ed uso
 di pezzi di ricambio non adatti;
    (d)    danni al Prodotto dovuti a fuoco, immersione in aqua, fulmini, terremoti, ventilazione inadeguata, cause di forza
 maggiore, applicazione di tensione di alimentazione errata comunque originata, o qualsiasi altra causa indipendente
 dalla volantà di Kenwood;
    (e)   altoparlanti danneggiati dall‘applicazione di livelli di potenza eccedenti le caratteristiche tecniche nominali e danni
 procurati per qualsiasi motivo a dischi, nastri, cassette audio, videocassette, compact disc o altri accessori che non  
                      siano il Prodotto stesso;
    (f) componenti soggetti a consumo od usura che richiedano la sostituzione quale prassi di manutenzione, comprendenti
 (ma non limitati a) testine fonografiche, puntine, chinghie di trazione, testine di registrazione, mobiletti, elementi a  
                     secco, tubi finali;
    (g) il Prodotto a cui parte o tutti i numeri di matricola siano stati rimossi, modificati o resi illeggibili;

    Questa Garanzia è a disposizione di chiunque sia entrato legalmente in possesso del Prodotto.

    Fatto salvo quanto citato al punto (C), il Prodotto verrà riparato o sostituito gratuitamente; quanto sopra non interferisce e non  
    influisce in alcun modo sui diritti dell‘utilizzatore del Prodotto a norma delle vigenti disposizioni di legge.

Indirizzo: 
JVCKENWOOD DEUTSCHLAND GMBH 
Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel
Tel. +49 6101-4988 500, www.kenwood.de

Compact Stereosysteem 
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Alvorens de stroom in te schakelen 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Let op: Lees dit blad aandachtig door met het oog op een veilige bediening van het apparaat. 
 
Lees de opmerkingen zorgvuldig door! 
Houd u aan alle veiligheids- en bedieningsinstructies wanneer u dit product in werking zet 

Bewaar deze instructies op een veilige plaats! 
Bewaar de  veiligheids- en bedieningsinstructies voor latere referentie. 
 
Houd u aan alle waarschuwingen! 
Houd u strikt alle waarschuwingen die op het product staan vermeld en die worden aangehaald in de 
gebruiksaanwijzing.

1. Alleen schoonmaken met een droge doek!
Haal de stekker van dit apparaat uit het stopcontact voordat u het product reinigt. Gebruik nooit 
vloeibare reinigingsoplossing of reinigingsspray. Gebruik alleen een droge doek voor het  
schoonmaken.

2. Accessoires 
Gebruik	alleen	de	accessoires	die	door	de	fabrikant	gespecificeerd	zijn.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water
Het apparaat mag nooit worden blootgesteld aan waterdruppels of waterspray - zoals in de buurt 
van een bad, wastafel, het aanrecht, de wasmachine in een vochtige kelder of in de buurt van een 
zwembad enz. Plaats nooit containers gevuld met vloeistof zoals, bijvoorbeeld een vaas met bloemen, 
op het apparaat. 

4. Ventilatie
De spleten en openingen in de behuizing dienen om het apparaat te ventileren om te zorgen voor 
de betrouwbare werking van het apparaat en om het apparaat te beschermen tegen oververhitting 
en potentiële spontane ontbranding. Blokkeer de ventilatieopeningen niet. Installeer het apparaat 
volgens de aanwijzingen van de fabrikant. Blokkeer nooit de ventilatieopeningen door het apparaat 
op een bed, bank, tapijt of soortgelijk zachte onderlaag te plaatsen. Het apparaat mag niet worden 
geinstalleerd in een boekenkast of inbouwkast tenzij er voor voldoende ventilatie wordt gezorgd 
zoals omschreven in de Installatie-instructies van de fabrikant. 

5. Stroomvoorziening
Dit apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op het lichtnet zoals aangegeven op het apparaat. 
Als u niet zeker weet welk type voeding in uw huis is, neem dan contact op met uw leverancier of het 
lokale energiebedrijf. 

6. Netvoedingskabel
Zorg ervoor dat de netvoedingskabel niet op een plaats zit waar iemand erover kan struikelen, noch 
dat de kabel kan worden losgekoppeld in de onmiddellijke nabijheid van een stopcontact met extra 
stopcontacten. Ook moet de kabel niet worden geplet als deze uit het apparaat komt.

7. Onweer
Sluit de netvoeding af in het geval van onweer of als het apparaat een langere periode niet wordt 
gebruikt.

8. Overbelasting
De stopcontacten, verlengkabels of stekkerdozen nooit overbelasten omdat anders het gevaar bestaat 
van brand of een elektrische schok.
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5

EU-verklaring van overeenstemming
De JVCKENWOOD Corporation verklaart hierbij dat het type radioapparatuur M-820DAB-W in 
overeenstemming is met de 2014/53 / EU-richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://www.kenwood.com/cs/eudoc/    

Fabrikant: 
JVCKENWOOD Corporation 
3-12. Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0022, JAPAN

Agent (EU): 
JVCKENWOOD Europe B.V. 
Amsterdamseweg 37, 1422 AC Uithoorn, THE	NETHERLANDS

BELANGRIJK VOOR LASERPRODUCTEN
1. 	KLASSE	1	LASERPRODUCTEN
2.  LET OP: De behuizing niet openen. Dit apparaat bevat geen onderdelen die kunnen worden  
onderhouden	door	de	gebruiker;	laat	alleen	gekwalificeerde	gespecialiseerde	medewerkers	onder-
houd uitvoeren.

Automatische functie voor energiebesparing

Het stereosysteem is uitgerust met een automatische functie voor energiebesparing. Er wordt na 15 
minuten overgeschakeld naar de stand-bymodus onder de volgende voorwaarden:

1.  Er is geen CD geplaatst of de CD-speler is niet gestart
2.  De USB-poort is niet bezet of de afspeelfunctie is niet gestart
3. 	STOPPEN	of	ONDERBREKEN	in	CD-	of	USB-modus
4.  In LINE-IN-modus zonder muziek afspelen
5. 	STOPPEN	of	ONDERBREKEN	in	de	LINE-IN-modus
6.  In Bluetooth-modus zonder apparaatverbinding
7.  Met Bluetooth-verbinding zonder audio afspelen
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9. Binnendringen van vreemd materiaal of vloeistof
Let erop dat er geen vreemde voorwerpen of vloeistof in het apparaat komen via het ventilatiesys-
teem, aangezien dan het risico bestaat op contact met hoogspanningscomponenten of 
op kortsluiting met brand of elektrische schokken als gevolg. Mors nooit vloeistof op dit apparaat.

10. Onderhoud
Probeer nooit zelf onderhoud uit te voeren op dit apparaat want als afschermingen worden geopend 
of verwijderd, kunnen onder spanning staande onderdelen worden blootgesteld, die bij aanraking 
een	bron	van	risico	kunnen	vormen.	Raadpleeg	voor	onderhoud	gekwalificeerde	onderhoudsmedew-
erkers.

11. Schade waarvoor reparatie nodig is
Onderhouds-	en	reparatiewerkzaamheden	moeten	alleen	worden	uitgevoerd	door	de	gekwalificeerde	
klantenserviceafdeling.
Onderhoud/reparatie is vereist als het apparaat is beschadigd (bijv. de netsnoer of de stekker), als 
er vloeistof in het apparaat is gekomen, als items in het apparaat zijn gekomen, als het apparaat is 
blootgesteld aan regen of vocht, als  het niet meer goed werkt of gevallen is.

12. Reserveonderdelen
Als reserveonderdelen nodig zijn, zorg er dan voor dat de onderhoudsmedewerker de reserveonder-
delen gebruikt die
zijn aangegeven door de fabrikant of die dezelfde eigenschappen hebben
als	de	originele	onderdelen.	Reserveonderdelen	die	niet	zijn	goedgekeurd,	kunnen	leiden	tot	brand,	
elektrische schokken of andere ongevallen.

13. Veiligheidscontrole
Vraag de onderhoudsmedewerker om een veiligheidscontrole op dit apparaat uit te voeren na het 
voltooien van onderhouds- of reparatiewerkzaamheden om te bepalen of het apparaat in goede staat 
verkeert.

14. Muur- of plafondmontage   
Dit apparaat kan alleen worden gemonteerd op een muur of plafond volgens de aanbevelingen van de 
fabrikant.

15. Warmte
Installeer dit apparaat niet in de buurt van hete oppervlakken, zoals radiatoren, ventilatorkachels, 
ovens of andere apparaten (zoals versterkers) die warm kunnen worden. Plaats nooit items met open 
vuur zoals kaarsen of lantaarns op of in de buurt van het apparaat. De batterijen die zijn geinstal-
leerd, mogen niet worden blootgesteld aan grote hitte zoals zonlicht of soortgelijk.

16. Elektriciteitsleidingen
Een buitenantenne mag niet worden geinstalleerd in de buurt van hoogspanningslijnen of andere 
elektrische leidingen of op plaatsen waar deze elektrische leidingen kunnen vallen. Bij het installeren 
van buitenantennes moet er goed op worden gelet dat elektrische leidingen niet per ongeluk worden 
geraakt, aangezien dat fatale gevolgen kan hebben. 

Om het risico van elektrische schokken, brand enz. te verminderen:
Verwijder geen schroeven, afdekkingen of onderdelen van de behuizing.
In geen enkele positie worden de aan-uitknop volledig verbroken door de voeding.  
Als u het apparaat volledig van de voeding wilt loskoppelen, moet u de stekker uit het stopcontact 
halen.



Eerste gebruik
Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, wordt een automatische DAB+-zenderscan gestart. 
Wacht	totdat	deze	procedure	volledig	is	voltooid.	Raadpleeg	voor	meer	informatie	het	gedeelte	"De	
DAB+-radio	gebruiken".

Omgaan met CD's
Voorzorgsmaatregelen bij het hanteren
Houd de CD zodanig vast dat u het signaaloppervlak niet aanraakt. (De kant zonder afdruk is de 
afspeelkant)

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot CD's
Gebruik alleen CD's met het           logo. Naast andere problemen kan een CD zonder dit merk niet 
correct worden afgespeeld.

Nuttige informatie over USB-apparaten
Opmerkingen over het gebruik van een USB-apparaat
Dit	apparaat	kan	audiobestanden	afspelen	die	zijn	opgeslagen	op	een	flash-geheugen	of	de	digitale	
audiospeler als dit apparaat een USB-poort heeft (deze apparaten worden hierna aangeduid als 
USB-apparaten in dit document).
De volgende beperkingen zijn van toepassing op de USB-apparaten die kunnen worden gebruikt:

Bruikbare USB-apparaten
• USB-apparaten die tot klasse USB massa-opslag behoren.
• USB-apparaten met een maximaal energieverbruik van 500mA.
• USB-massaopslagklasse: USB-apparaten die de pc herkent als extern geheugen zonder dat een 

speciaal  station of speciale toepassingssoftware nodig is.
• Raadpleeg	uw	dealer	als	u	niet	zeker	weet	of	uw	USB-apparaat	voldoet	aan	de	USB-massaopslag
• Gebruik van een USB-apparaat dat niet wordt ondersteund, kan leiden tot defectief afspelen of 

een foute weergave van het audiobestand.

Zelfs als u een USB-apparaat gebruik dat in overeenstemming is met de hierboven genoemde 
specificaties,	afhankelijk	van	het	type	of	de	toestand	van	het	USB-apparaat,	wordt	een	audiobestand	
mogelijk niet correct afgespeeld naast andere problemen.
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Voor eerste ingebruikname 

Uitpakken
Pak het apparaat voorzichtig uit en controleer of alle accessoires aanwezig zijn:

GEBRUIKSAANWIJZING          Afstandsbediening           FM/DAB-antenne          LR03/AAA 1,5 volt batterij

Opmerkingen over het lezen van de handleiding
De meeste functies kunnen worden uitgevoerd met behulp van de afstandsbediening.

Voorbereiding van de afstandsbediening
• Plaats de batterij in de afstandsbediening, let op de juiste polariteit (+ en -).

• De geleverde batterij is bedoeld voor functionele controle en kan een korte levensduur hebben.
• Als het bedieningsbereik van de afstandsbediening vermindert, vervang dan de oude batterij door een 

nieuwe.
• Als u de sensor van de afstandsbediening blootstelt aan direct zonlicht of het licht van hoogfrequente 
• TL-lampen, kan dit leiden tot storingen. In dergelijke situaties moet u het systeem  
• op een andere plaats opzetten om dergelijke storingen te voorkomen.

Verbinden
• Pak het apparaat voorzichtig uit en controleer of alle accessoires aanwezig zijn.
• Sluit de linker- en rechterluidspreker aan op de desbetreffende  

(Luidspreker uit) aansluiting aan de achterkant van het apparaat.
• Sluit de stekker stevig aan op een stopcontact.

DAB+-/FM-Antenneaansluiting
1. Sluit de kabel aan op de [ANTENNA FM 75Ω] aansluiting.
2. Zoek een plek waar de beste ontvangst wordt bereikt.
3. Zet de antenne vast op zijn positie.

• De antenne die met het systeem is meegeleverd is een eenvoudige dipoolantenne. Het gebruik van een (in 
de handel verkrijgbare) buitenantenne is aanbevolen voor stabiele signaalontvangst. Om een buitenant-
enne aan te sluiten, moet u eerst de binnenantenne weghalen. 

• DAB+-ontvangst kan niet worden gegarandeerd bij de ontvangst van radio-uitzendingen van het kabel-
netwerk.
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Basisfuncties
Het systeem inschakelen: Druk op de knop  op de afstandsbediening of op het apparaat.  
"HELLO" verschijnt in het display.

Uitschakelen in stand-by: Druk op de knop  op de afstandsbediening of op het apparaat.  
“GOOD BYE” verschijnt op het display en het apparaat wordt naar de wachtstand geschakeld.

Volumeregelaar
Op de afstandsbediening: Druk op de knop VOL+ om het volume te verhogen of druk op de knop 
VOL- om het volume te verlagen.

Op het apparaat: Draai aan de volumeknop om het volume te verhogen of te verlagen.
Bij een minimaal volume wordt "VOL MIN" kort op het display weergegeven en bij maximaal volume 
wordt "VOL MAX" weergegeven.

Tijdelijk uitschakelen volume: Druk op de knop  op de afstandsbediening. “MUTE” knippert 
op het display. Wanneer de KNOP opnieuw wordt ingedrukt, worden de oorspronkelijke volumes 
hersteld.

Het geluid aanpassen
U kunt de hoge en lage tonen verhogen of verlagen naar uw muzikale voorkeur.

Op het apparaat:	Draai	de	knoppen	BASS	of	TREBLE	om	het	volumeniveau	in	2	stappen	te		stellen:	
-8 to +8.

Equalizer
Op de afstandsbediening: Druk op de knop    EQ knop om de instellingen achter elkaar te krijgen: 
ROCK -> POP -> FLAT -> JAZZ -> CLASSIC

CD en USB gebruiken

Voorbereiding

Plaats een CD
1. Druk op de  knop op het apparaat of op de afstandsbediening om het CD-lade te openen
2. Leg een CD in het CD-lade met de bedrukte zijde naar boven
3. Druk op de  knop op het apparaat of op de afstandsbediening om het CD-lade te sluiten

Een CD verwijderen
1. Druk op de  knop op het apparaat of op de afstandsbediening om het CD-lade te openen
2. Haal voorzichtig de CD uit het CD-lade
3. Druk op de  knop op het apparaat of op de afstandsbediening om het CD-lade te sluiten
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Componenten en functies

Bedieningselementen                   
 

1 - Stand-by / Aan
2 - CD-lade
3	-	Regeling	lage	tonen	
4	-	Regeling	hoge	tonen
5 - Weergave
6 - Hoofdtelefoonaansluiting
7 - Line-In-poort
8 - USB-poort
9 - Bron selecteren

Afstandsbediening

  1 - Stand-by / Aan
  2 - CD
  3 - Bluetooth
  4 - DAB+ / FM
  5 - Geheugen / Programma
  6 - Snel achteruit / Vorige
  7 - Enter / Afspelen / Onderbreken
  8 - Achteruit zoeken/ Achteruit 10 Tracks overslaan
  9 - Vooruit zoeken / Vooruit 10 Tracks overslaan 
10 - Map selecteren Terug
11 - Selecteer Map vooruit
12 - Lager volume
13 - Equalizer
14 - Openen / Sluiten
15 - Bron selecteren
16 - Auto-Tune / Stoppen
17 - Snel vooruit / Volgende
18 - Herhalen / Menu
19 - SHUFFLE / Informatie
20 - Volume verhogen
21 - Dempen

10 - Afspelen / Onderbreken
11 - Stop
12 - Vorige
13 - Volgende
14 - Openen / Sluiten
15 - Volume

16 - FM/DAB+ Antenneaansluiting
17 - Luidsprekeraansluiting
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Programmeren van tracks en bestanden
Met de afstandsbediening kunt u tracks van een audio-CD of bestanden programmeren om in  
een bepaalde volgorde af te spelen Het volgende aantal ruimtes in het geheugen is hiervoor  
beschikbaar:

 Audio-CD: 20 geheugenruimtes  Bestanden 99 geheugenruimtes

Procedure met audio-CD
1. De	"CD"-bron	moet	in	de	stop-modus	staan,	anders	wordt	"STOP FIRST"	weergegeven	op	het	

display.
2. Druk op de PRG  knop om de programmeermodus te starten.
3. Het display toont nu "01 PR01" waarbij "01" knippert. Het eerste blok cijfers toont de huidige 

track, het tweede blok cijfers toont de huidige opslagruimte.
4. Met behulp van alleen de knop   of , selecteert u de track die u in de huidige opslagruimte wilt  

plaatsen.
5. Druk op de PRG  knop om de bewerking te bevestigen.
6. Daarna wordt de volgende opslagruimte getoond. Herhaal stappen 4 en 5 tot uw selectie is voltooid 

of het volledige aantal geheugenruimtes is bezet. In dit geval wordt "Full" getoond.
7. Met de  knop  kunt u het afspelen van de geprogrammeerde tracks starten.  Tijdens het 

afspelen wordt afwisselend het nummer van de track en dat van de programmaruimte weerge-
geven.

8. Door tweemaal te drukken op de  knop wordt de programmering verwijderd.

Procedure met audiobestanden
1. De	"USB"-bron	moet	in	de	stop-modus	staan,	anders	wordt	"STOP FIRST"	weergegeven	op	het	

display.
2. Druk op de PRG  knop om de programmeermodus te starten.
3. Het display toont nu "01 PR01" waarbij "01" knippert. Het eerste blok cijfers toont de huidige 

track, het tweede blok cijfers toont de huidige opslagruimte.
4. Gebruik de knop Fold+ of  Fold-  om een map te selecteren of om de huidige map te behouden. 

Wanneer een map is geselecteerd, wordt het display veranderd in "Fxx XXX". Hier staat "Fxx" voor 
de huidige map en "XXX" voor de huidige track. 

5. Met behulp van alleen de knop   of , selecteert u de track die u in de huidige opslagruimte wilt 
plaatsen. 

6. Druk op de PRG  knop om de bewerking te bevestigen.
7.  Daarna wordt de volgende opslagruimte getoond. Herhaal stappen 4 en 6 tot uw selectie is voltooid of 

het volledige aantal geheugenruimtes is bezet. In dit geval wordt "Full" getoond.
8. Met de  knop  kunt u het afspelen van de geprogrammeerde tracks starten.
9. Door tweemaal te drukken op de  knop wordt de programmering verwijderd.

• Als de  knop wordt ingedrukt tijdens het afspelen wordt het proces onderbroken. Het 
uitschakelen van het apparaat verwijdert een programma dat aanwezig is.
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Aansluiting van USB-apparaten
1. Druk op de  toets om de stand-bymodus te selecteren.
2. Sluit het USB-apparaat aan op de USB-poort aan de voorzijde.

Verwijdering van het USB-apparaat
1. Druk op de  toets om de stand-bymodus te selecteren.
2. Verwijder het USB-apparaat uit de USB-poort.

• Wacht altijd totdat het apparaat het CD/USB-medium volledig heeft gelezen voordat u doorgaat.
• Als er geen CD in het CD-lade is gelegd, wordt "NO DISC" getoond.
• Als er geen afspeelbaar audiobestand in het USB-apparaat is, wordt "NO SONG" getoond.
• De leestijd kan meer dan 10 seconden bedragen met audiobestanden als er een grote hoeveelheid 

muziek is op een CD of USB-apparaat.

Afspelen van CD's of audiobestanden (USB, CD)
Op de afstandsbediening: Kies met de toets   Source de bron en druk op de  toets om met 
afspelen te beginnen.

Op het apparaat: Selecteer met de 

4.5 mm

27.0 mm
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 knop de gewenste bron en druk op de  knop om het 
afspelen te starten.

In USB-apparaten of CD's die audiobestanden bevatten (bijv. MP3), worden het aantal aanwezige 
mappen en bestanden als volgt weergegeven:

Fxx XXX

Hier staat het cijfer achter “F” voor het aantal mappen en het tweede blok cijfers voor Het aantal 
tracks.

Voor audio-CD's wordt informatie over het aantal tracks en de totale speeltijd als volgt weergegeven:

XX XX:XX

Hier staat het eerste blok cijfers voor het aantal tracks en het tweede voor de totale speeltijd

Basis bedieningsfuncties
Afspelen stoppen: Druk op de  knop op het apparaat of op de afstandsbediening om het 
afspelen te stoppen

Afspelen onderbreken: Druk op de  knop op het apparaat of op de afstandsbediening om het 
afspelen te stoppen Het display knippert hierbij. Als u nogmaals op de knop nog drukt, gaat het 
afspelen verder.

Zoeken naar specifieke passages tijdens het afspelen: Houd knop   of op het apparaat of 
op de afstandsbediening langer dan 2 seconden ingedrukt om snel achteruit of snel vooruit te 
activeren. Zodra de gewenste plaats is bereikt, laat u de desbetreffende knop weer los.

Een specifieke track selecteren: Druk op de knop  of  op het apparaat of op de afstandsbe-
diening tijdens het afspelen, het onderbreken of het stoppen.

Springen met 10 tracks: Druk op de knop +10 of -10  op het apparaat of op de afstandsbediening 
tijdens het afspelen, het onderbreken of het stoppen.

Een specifieke map selecteren (alleen audiobestanden) Druk op de knop Fold+ Fold+ of Fold-  
Fold- op de afstandsbediening om een map te selecteren.
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De automatische zenderzoekfunctie opnieuw starten
• Druk op de   MENU knop om het DAB-menu te activeren. 
“FULL SCAN” wordt weergegeven op het display. Start het zoeken met de   Enter knop.

• Tijdens het zoeken wordt op het display het aantal zenders weergegeven dat tot nu toe is  
gevonden. 
Als er geen zenders zijn gevonden tijdens het zoeken, dan wordt “NO DAB” ongeveer 2 seconden 
weergegeven waarna “FULL SCAN” wordt weergegeven.Controleer dan of de antenne correct is 
aangesloten of probeer een andere positie te vinden voor het apparaat om een betere ontvangst te 
krijgen. 

Handmatige afstemming van ensembles
• Druk op de   MENU  knop om het DAB-menu op te halen.
• Druk op de TUN+  knop totdat "MANUAL" wordt weergegeven op het display.
• Met de   Enter knop wordt de functie bevestigd en op het   display wordt de zender weergegeven 

die momenteel is ingesteld met de   bijbehorende frequentie.
• Druk op de knoppen TUN+  of TUN-  om een andere zender te selecteren. 
• Bevestig de selectie met de   Enter  knop. Vervolgens wordt het signaalniveau weergegeven op 

het display/met nog een druk op de knop wordt het huidige ensemble geladen.

Een DAB+-zender selecteren
De zenders worden alfabetisch in de zenderlijst opgeslagen en kunnen als volgt worden opgehaald:
• Druk op de knoppen TUN+ of  TUN-   op de afstandsbediening om achteruit of vooruit te 

scrollen in de zenderlijst.
• Wanneer u de gewenste zender hebt geselecteerd, drukt u op de   Enter knop op de afstandsbe-

diening of wacht u 2 seconden voordat het afspelen van start gaat. "LOADING"  verschijnt in het 
display.

• Als het ontvangstniveau voor de geselecteerde zender niet voldoende is voor probleemloos afspel-
en, wordt "OFF AIR" op het display weergegeven. Selecteer dan een andere zender.

Zenders opslaan in het zendergeheugen
Er zijn 20 geheugenruimtes beschikbaar om het gemakkelijker te maken DAB-zenders te vinden. Ga 
als volgt te werk om het geheugen toe te wijzen:
• Selecteer een zender om op te slaan
• Druk op de PRG  knop totdat het display knippert en een geheugenruimte toont. Een lege 

geheugenruimte wordt aangegeven door "EMPTY", een toegewezen ruimte wordt weergegeven 
met de frequentie. U kunt een geheugenruimte die al in gebruik is, ook opnieuw toewijzen.

• Druk op de knoppen TUN+  of TUN-  om een geheugenruimte selecteren. Bevestig het opslaan 
met de    Enter knop. "STORED" knippert kort op het display.

• De zenders kunnen nu worden geselecteerd met de knoppen   of .
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SHUFFLE en herhaalfunctie

Procedure met audio-CD
• Druk op de SHUFFLE  knop op de afstandsbediening om de CD in willekeurige volgorde af te spelen.   

"SHUFFLE" verschijnt 2 seconden op het display en het afspelen begint. Door tweemaal op de 
SHUFFLE  knop te drukken of door op de  knop te drukken wordt willekeurig afspelen  

geannuleerd.

• Druk op de REPEAT  knop op de afstandsbediening om de herhaalfunctie te starten. Meerdere 
malen indrukken schakelt de volgende functies in:

Herhaal huidige track (display "REP ONE") 
Herhaal alle tracks (display "REP ALL")
Herhaalfunctie uitschakelen (display "OFF")

Start het afspelen met de  knop 

Door op de  knop te drukken wordt de herhaalfunctie uitgeschakeld.

Procedure met audiobestanden
• Druk op de SHUFFLE   knop op de afstandsbediening om SHUFFLE te starten. "SHUFFLE"  ver-

schijnt 2 seconden op het display en het afspelen begint. Door tweemaal op de SHUFFLE  knop te 
drukken of door op de  knop te drukken wordt willekeurig afspelen geannuleerd.

• Druk op de REPEAT 	knop	REPEAT	op	de	afstandsbediening	om	de	herhaalfunctie	te	starten.	
Meerdere malen indrukken schakelt de volgende functies in:

Herhaal huidige track (display "REP ONE") 
Herhaal huidige track (display "REP FOLD") 
Herhaal alle tracks (display "REP ALL")
Herhaalfunctie uitschakelen (display "OFF")
Start het afspelen met de  knop 
Door op de  knop te drukken wordt de herhaalfunctie uitgeschakeld.

De DAB+-zenders gebruiken

Druk op de DAB  knop op de afstandsbediening of op de 
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 knop op het apparaat totdat "DAB" 
op het display wordt weergegeven,

DAB+-zenders instellen
Er is al een zenderscan uitgevoerd als onderdeel van de opstartprocedure van het apparaat. De  
zenders die zijn gevonden in het proces worden alfabetisch opgeslagen in de zenderlijst.
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Gebruik van het Radio Data Systeem (RDS)
RDS	is	een	transmissiesysteem	waarbij	de	FM-zender	andere	nuttige	inlichtingen	verzendt	samen	met	het	
feitelijke zendersignaal. Dit kan worden gehaald uit het normale zendersignaal en wordt gebruikt voor een 
aantal	extra	functies.	Als	een	RDS-signaal	wordt	ontvangen,	verschijnt	"RDS"	in	het	display	onder	de	 
frequentie en na een tijdje wordt de zendernaam weergegeven in plaats van de frequentie.

RDS-functies
De volgende informatie kan worden opgehaald door herhaaldelijk op de INFO  knop te drukken:
• Radiotekst	–	als	de	zender	geen	enkele	radiotekst	uitzendt,	wordt	"NO TEXT" weergegeven.
• PTY (programmatype) – als de zender geen PTY-signaal uitzendt, dan wordt "NO PTY" weergegeven.
• Frequentie en geheugenruimte van de zender ontvangen
• Stereo / Monoweergave
• Tijd	–	als	de	zender	geen	tijdsignaal	uitzendt,	wordt	"00_00_00"	weergegeven.
• Datum	–	als	de	zender	geen	datumsignaal	uitzendt,	wordt	"00-00-00"	weergegeven.	

Als er onvoldoende ontvangstsignaal is, kan de ontvangst van het signaal worden verstoord of onmogelijk zijn 
ondanks	dat	"RDS"	wordt	weergegeven.

Zenders opslaan in het zendergeheugen
Er zijn 20 geheugenruimtes beschikbaar om het gemakkelijker te maken FM-zenders te vinden. Ga als volgt te 
werk om het geheugen toe te wijzen:

• Selecteer een zender om op te slaan
• Druk op de PRG  knop totdat het display knippert en een geheugenruimte toont. Een lege geheugenruimte 

wordt aangegeven door "EMPTY", een toegewezen ruimte wordt weergegeven met de frequentie. U kunt 
een geheugenruimte die al in gebruik is, ook opnieuw toewijzen.

• Druk op de knoppen TUN+  of TUN-  om een geheugenruimte selecteren.
• Bevestig het opslaan met de   Enter knop. "STORED" knippert kort op het display.
• De zenders kunnen nu worden geselecteerd met de knoppen   of .

FM-menufuncties
De   MENU knop opent een menu waarin verschillende FM-functies kunnen worden ingesteld. U kunt door het 
menu scrollen met de knoppen TUN+  en TUN-  en het gewenste menupunt kan worden bevestigd met de  
   Enter knop. De volgende functies kunnen worden ingesteld:
• SCAN SET: Hiermee kunt u instellen welke zender in aanmerking komt voor automatische opslag tijdens de 

zender 
scan. De instellingen die mogelijk zijn, zijn "AL” (alle zenders die kunnen worden ontvangen) of “Strong” (alleen 
de sterkste zenders). De selectie wordt gemaakt TUN+ met knoppen TUN-  of en bevestigd met de   Enter
knop .

• AUD SET: Instelling voor “Mono” of “Stereo”ontvangst.  De selectie wordt gedaan met de TUN+  of 
TUN-   knoppen en bevestigd met de   Enter knop.

• SYSTEM: Alleen voor klantenservice!
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Uitgebreide DAB+-informatie

Met DAB+ wordt extra informatie doorgegeven naast het muzieksignaal. Dit kan als volgt worden opgehaald.

Druk op de INFO  knop op de afstandsbediening om achtereenvolgens de volgende gegevens op te halen.

• DLS (Dynamic Label Segment): Tekstinformatie naast het programma, zoals artiest, songtitel, albumnaam 
etc. "NO DLS"  wordt weergegeven voor zenders die DLS niet ondersteunen.

• Signaalniveau: Dit wordt van links naar rechts in het display weergegeven met behulp van symbolen.  
Hoe meer symbolen worden weergegeven, hoe beter de ontvangst is.

• PTY (programmatype): Dit	classificeert	de	zenders	volgens	categorieën,	bijv.	Pop,	Nieuws,	Religie,	Info,	
Classics enz.

• Ensemblenaam:	bijvoorbeeld	DR	Deutschland
• Weergave van zender en frequentie van de toegewezen zender
• ERR XX: Deze informatie geeft de foutmarge van de digitale ontvangst weer. Dit is ook afhankelijk van het 

signaalniveau en kan ook worden gebruikt voor het instellen van de antenne.
• XX K BPS: Weergave van gegevenssnelheid van de zender, bijv. 80 kBit/s. De gegevenssnelheid kan van 

zender tot zender verschillen.
• DABPLUS:	Geeft	de	“DAB+”-ontvangstmodus	aan.
• Huidige tijd

• Huidige datum

DAB+-menu-functies
De    MENU knop opent een menu waarin verschillende DAB+-functies kunnen worden ingesteld. U kunt door 
het menu bladeren met de knoppen TUN+   en TUN- . De volgende functies kunnen worden ingesteld:

• FULL SCAN: Herhaalde automatische zenderscan. Bevestig de functie met de   Enter knop.
• MANUAL:	Hiermee	kunt	u	een	specifiek	ontvangende	zender	instellen.	Met	de			Enter knop wordt de functie 

bevestigd en het display toont deze zender die momenteel is ingesteld met de overeenkomstige frequentie.
• Druk op de knoppen TUN+  of TUN-  om een andere zender te selecteren. 
• Bevestig de selectie met de   Enter knop. Vervolgens wordt het signaalniveau weergegeven op het display 

door nogmaals op de knop te drukken wordt het huidige ensemble geladen.
• DRC (Dynamic Range Control - beheer dynamisch bereik): Hiermee kunt u het dynamisch bereik 

afstellen, mits dit wordt ondersteund door de geselecteerde zender. De beschikbare instellingen zijn “OFF”, 
“LOW” en“HIGH”. De selectie wordt gemaakt met de knoppen TUN+ of TUN-  en bevestigd met de 
   Enter knop.

• PRUNE: Ongeldige zenders worden hiermee uit de zenderlijst verwijderd. Selecteer met de   Enter  
knoppen, Y/N  met TUN+  of  TUN- en bevestig met   Enter .

• SYSTEM: Alleen voor klantenservice!

De FM-radio gebruiken

Druk op de DAB  knop op de afstandsbediening of op de  
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 knop op het apparaat totdat "FM" op het 
display wordt weergegeven,

Een FM-zender instellen
• Druk op de TUN+ 	knop	REPEAT	op	de	afstandsbediening	om	de	herhaalfunctie	te	starten.
• Druk op de TUN- 	knop	REPEAT	op	de	afstandsbediening	om	de	herhaalfunctie	te	starten.
• Als u de knoppen TUN+  of  TUN-   ingedrukt houdt, wordt een automatische zenderscan gestart die 

stopt wanneer de eerste zender wordt gevonden.
• Druk op de Auto Tune  knop om een zenderscan te starten met automatische opslag van de zenders die zijn 

gevonden. Er kunnen maximaal 20 zenders worden opgeslagen in de volgorde waarin ze werden gevonden.
• Druk op de  knoppen   of op de afstandsbediening of op het apparaat om te bladeren door de 

geheugenlijst. Geheugenruimten die niet zijn toegewezen, worden aangeduid met "EMPTY".
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Probleemoplossing

Controleer de volgende punten in het geval van storingen:

Geen geluid
 Steek de stekker op de juiste wijze in. 
 Stel het volume af op het gewenste niveau.
 Zorg ervoor dat de juiste bron is geselecteerd.

Linker- en rechterkanaal verwisseld
 Controleer de luidsprekeraansluitingen en hun locaties.

Het systeem reageert niet als een knop wordt ingedrukt
 Verwijder de kabel en sluit deze weer aan. 

Problemen met radio-ontvangst
 Stel de antenne bij. 
 Zoek een geschiktere locatie.
 Gebruik indien mogelijk een buitenantenne.
 Andere elektrische apparaten verstoren de ontvangst.
 Locatie niet geschikt voor DAB+-ontvangst.

CD-speler – geeft "NO DISC" weer
 Plaats de CD met de gedrukte zijde naar boven.
 Reinig	de	CD.
 Gebruik alleen compatibele CD's.

USB-bediening
"NO USB"   Schakel het apparaat uit en sluit het USB-apparaat opnieuw aan.
"NO SONG"   Zorg ervoor dat het USB-apparaat compatibele bestanden bevat.

Afstandsbediening -  werkt niet goed
 Vervang de batterij.
 Verwijder obstructies
 Kom dichter bij het apparaat en zorg ervoor dat u op de  afstandsbedieningsensor op het  
        apparaat richt. 

Onderhoud en verzorging
De  behuizing reinigen: Gebruik een doek die enigszins is bevochtigd met een mild  
reinigingsmiddel. Gebruik geen reinigingsmiddel dat alcohol, ammoniak of schuurmiddelen bevat.

CD's reinigen
• Reinig	bevuilde	schijven	met	een	speciale	reinigingsdoek.	Veeg	de	schijf	in	rechte	lijnen	vanuit	het	

midden naar de rand. Niet vegen met een cirkelbeweging.
• Gebruik geen oplossing, zoals witte spiritus, niet verdunner, commerciële reinigingsmiddelen of 

antistatische spray voor analoge platen.

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot de condensvorming
Condensatie	kan	zich	in	het	apparaat	vormen	wanneer	er	een	significant	verschil	tussen	de	 
temperatuur van het apparaat en de omgevingstemperatuur is. Als condens zich ontwikkelt aan de 
binnenkant, kan een juiste werking niet meer worden gegarandeerd. In dit geval is het noodzakelijk 
enkele uren te wachten nadat het vocht is opgedroogd voordat het apparaat opnieuw kan worden 
gebruikt.

Bijzondere zorg moet in acht worden genomen in de volgende gevallen
Als het apparaat wordt verplaatst van de ene locatie naar een andere locatie die aanzienlijk warmer 
of kouder is of als de luchtvochtigheid is toegenomen in de installatielocatie van het apparaat enz.
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Bluetooth gebruiken

Druk op de   BT knop op de afstandsbediening of op de   Source knop op het apparaat totdat "BT" 
op het display wordt weergegeven, De display geeft "NO BT" weer als er geen gekoppeld apparaat 
kan worden gevonden in de omgeving.

Koppeling van Bluetooth-apparaten
Met de Bluetooth-functie kunt u draadloos muziekbestanden (audiostreaming) naar het systeem 
verzenden. Ga als volgt te werk om de juiste apparaten te (bijv. smartphones) te koppelen:

1. Open de koppelfunctie op uw Bluetooth-apparaat en zoek naar “M-820DAB-W”.
2. Selecteer "M-820DAB-W" voor koppeling en wacht totdat "BT" wordt weergegeven op het display 

en u een reeks tonen hoort. Koppeling is nu voltooid.
3. Als uw Bluetooth-apparaten vraagt om een 4 cijferige PIN-code voer dan "0000" in.
4. Het Bluetooth-apparaat is nu opgeslagen en wordt in de toekomst automatisch gekoppeld.
5. Herhaal stappen 1–3 om een ander Bluetooth-apparaat te koppelen.

Afspelen via Bluetooth
Gebruik voor het verzenden van muziek via audiostreaming de muziekspeler van uw keuze op het 
Bluetooth-apparaat.

De volgende bedieningsopties zijn beschikbaar:
• Druk op de  knop op de afstandsbediening of op het apparaat om het afspelen te onderbreken 

of te vervolgen.
• Druk op de knop   of op de afstandsbediening of op het apparaat om naar de vorige of 

volgende track te springen.
• Als u de  op de   Enter  afstandsbediening of op het belangrijkste apparaat 3 seconden ingedrukt 

houdt, wordt de Bluetooth-verbinding geannuleerd. "NO BT"  verschijnt in het display. Om de 
verbinding te vernieuwen kort naar een andere bron en dan weer terug naar Bluetooth.

Als de Bluetooth-verbinding moet worden verbroken vanwege grotere afstanden, wordt automatisch 
verbinden uitgevoerd zodra de afstand weer is verminderd.

Line-in gebruiken

Externe componenten afspelen
Externe apparaten zoals MP3-spelers, DVD-spelers of gameconsoles kunnen worden aangesloten op 
de Line-in-poort om muziek te spelen.

Om deze bron te selecteren, drukt u op de... Source knop op de afstandsbediening of de 
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 knop 
op het apparaat totdat "LINE IN" wordt weergegeven op het display.
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Stroomvoorziening AC spanning 100 – 240 V 50/60 Hz

Elektriciteitsverbruik  40 watt

Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand < 0.5 Watt 

CD-bediening 

Signaal-ruisverhouding (A-Filter) ≥	65	dB

Dynamisch bereik ≥	60	dB

Tuner FM/DAB+

DAB Afstemgebied BAND III 174,928 MHz – 239,200 MHz

FM afstemgebied 87,50 MHz – 108,00 MHz

Bluetooth 

Bluetooth-versie V2.1+EDR

Prestatieklasse Klasse 2

Zendvermogen 4dbm

Bereik ca. 10 meter (kan variëren afhankelijk van de 
omgeving)

Frequentiebereik 2,402 GHz – 2,480 GHz

Bluetooth-profiel A2DP	(Advanced	Audio	Distribution	Profile,	
AVRCP	(Audio/Video	Remote	Control	Profile)

USB-apparaten Afspeelbare bestanden: MP3
Compatibel met USB1.1 Full-Speed
Compatibel met FAT16, FAT32 
Maximaal 500 mA 
 Bitsnelheden: 32 kBit/s bis 320 kBit/s

Line-In 3.5 mm aansluiting

Versterkeronderdeel

Uitgangsvermogen 2 x 50 Watt / 6 Ohm

Bandbreedte 70Hz – 20kHz (+- 3dB)

Afmetingen en gewicht

Hoofdunit (B x H x D) 260 x 130 x 240 mm / 2,4 kg

Luidsprekers (B x H x D) 173 x 263 x 240 mm / 2,4 kg ieder

Temperatuurbereik 0°C tot 40°C

M-820DAB-W technische specificaties

Onder voorbehoud van technische veranderingen18

Verwijdering

Verwijdering van gebruikte elektrische en elektronische apparaten en batterijen.

Het (prullenbak met een kruis erdoorheen) symbool op een product of de verpakking geeft aan dat 
dit product mag niet worden behandeld als normale huishoudelijk afval, maar moet worden inge-
leverd bij een inzamelcentrum voor recycling van elektrische en elektronische apparaten en batterijen. 
Uw bijdrage aan de correcte verwijdering van dit product helpt bij het beschermen van het milieu 
en de gezondheid van uw medemens. Ongepaste of onjuiste verwijdering levert gevaar op voor het 
milieu en de volksgezondheid. Meer informatie over het recyclen van dit product is te verkrijgen bij 
uw gemeente of de plaatselijke afvalverwerkers. Let op: Het "Pb" onder het symbool voor batterijen 
geven aan dat deze batterij lood bevat.

Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth-logo's zijn eigendom van  Bluetooth  SIG, Inc. en elk 
gebruik van dergelijke merken door Guangzhou Changjia Electronics Co, Ltd. gebeurt onder licentie. 
Andere handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.



Garantie
Beste klant,
Wij willen u danken voor de aanschaf van dit KENWOOD-product. Als dit product defecten vertoont in materiaal of vakmanschap onder 
normale omstandigheden, zullen wij in overeenstemming met de bepalingen van de volgende garantie, deze defecten gratis herstellen 
of het apparaat vervangen.

Bewaar deze garantiekaart op een veilige plaats. 

Kenwood geeft een garantie van twee jaar op dit apparaat vanaf de datum van aankoop volgens de factuur of aankoopbon van de 
Kenwood-dealer.
Deze garantie dekt gebreken in materiaal of vakmanschap. Wij behouden ons het recht voor het product te vervangen als economisch 
herstel niet langer mogelijk is. Kosten voor verpakking en installatie en risico's verbonden aan de feitelijke reparatie zijn niet inbegrepen 
in de garantiebepalingen en zullen worden gefactureerd.

Voorwaarden
A. Naast de overhandiging van deze garantiekaart zijn de volgende gegevens noodzakelijk om een claim in te dienen:
    (a)    Uw naam met volledig adres
    (b)    De aankoopbon of factuur van een leverancier gevestigd in een EU-staat waaruit de oorspronkelijke aankoopdatum kan  
 worden afgeleid.
    (c)    De volledige naam en het adres van de leverancier bij wie u het product hebt gekocht.
    (d)   Het serienummer en het model van het product.

Kenwood behoudt zich het recht voor de garantiedekking te weigeren als de bovengenoemde informatie ontbreekt of als er wijzigin-
gen zijn aangebracht aan het product na de oorspronkelijke aankoop.

B. Op het moment van levering van dit product aan de winkel voldeed dit product aan alle normen en veiligheidsvoorschriften die 
van toepassing zijn in het land van bestemming. Aanpassingen vereist voor bediening van dit apparaat in landen buiten het land 
van bestemming vallen niet onder de bovengenoemde garantiebepalingen. Bovendien accepteren wij geen aansprakelijkheid voor 
werkzaamheden met of voor schade aan het product die ontstaat als gevolg van dergelijke werkzaamheden.

Als het product wordt gebruikt in een land waarvoor het niet is ontworpen en geproduceerd, dan worden garantiewerkzaamheden 
alleen uitgevoerd als de kosten voor het omzetten van het apparaat naar de nationaal geldende normen en veiligheidsvoorschriften 
door de gebruiker worden gedragen.
Bovendien	als	het	product	van	verschilt	van	de	producten	die	worden	geleverd	door	de	officiële	importeur	en	als	er	geen	vervangende	
onderdelen beschikbaar zijn voor het repareren van dit apparaat, moet de gebruiker de kosten voor het transport van het apparaat naar 
en van het land van aankoop dragen.
Hetzelfde geldt als er geen garantiedekking kan worden aangeboden in het land in kwestie als gevolg van andere, gerechtvaardigde 
redenen.

C. Uitzonderingen op garantiedekking:
(a) Wijzigingen in het product, alsmede de normale onderhouds- en aanpassingswerkzaamheden, met inbegrip van de regelmatige controles    
vermeld in de gebruiksaanwijzing.
(b) Schade aan het product die zich heeft voorgedaan als gevolg van defectieve of onjuiste werkzaamheden als deze        
werkzaamheden zijn uitgevoerd door derden die niet bevoegd zijn om garantiediensten te verrichten namens de fabrikant.
(c) Schade door onachtzaamheid, ongelukken, aanpassingen, verkeerde montage, gebrekkige verpakking, onjuiste bediening of onjuist 
gebruik of onjuiste vervangingsonderdelen tijdens een reparatie.
(d) Schade door brand, waterschade, bliksem, aardbeving, onvoldoende ventilatie, overmacht, verbinding met onjuiste spanning of 
andere oorzaken die buiten Kenwood liggen.
(e)	Schade	aan	luidsprekers	als	gevolg	van	een	hogere	output	dan	de	opgegeven	specificatie.	Schade	aan	platen,	tapes	en	videocas-
settes, CD’s en andere voorwerpen die geen deel uitmaken van dit product.
(f) Verbruiksartikelen en slijtageonderdelen die moeten worden vervangen in uitvoering van normale klantenservice, zoals: Pick-upsyste-
men, naalden, aandrijfriemen, opnamekoppen, groeven, consoles, droogcelbatterijen, oplaadbare batterijen, eindbuizen etc.
(g) Alle producten waarop de serienummers geheel of gedeeltelijk zijn verwijderd, gewijzigd of onherkenbaar zijn gemaakt.

Deze garantie kan worden aangeroepen door iedereen die het product legaal heeft gekocht.

Overeenkomstig de bovengenoemde garantiebepalingen zal het product worden gerepareerd of kosteloos vervangen. Dit recht beperkt 
geenszins de andere rechten die de gebruiker heeft in het kader van de toepasselijke wettelijke bepalingen.

Reparatie	of	vervanging	heeft	geen	invloed	op	eventuele	verlenging	van	de	garantieperiode.
Verdere vorderingen worden uitgesloten, met name vorderingen voor orderannulering, prijsvermindering of voor vergoeding van 
schade.

Contactadres: 
JVCKENWOOD Europe B.V.  
Amsterdamseweg 37, 1422AC - Uithoorn
Tel. 0297-519 900, www.kenwood.nl
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